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Allgemeine Hinweise

® | esen Sie diese Anleitung sorgfaltig.

®» Bewahren Sie die Anleitung sowie die
Produktinformationen flr einen spéateren
Gebrauch oder Nachbesitzer auf.

= Nur bei fachgerechtem Einbau entspre-
chend der Montageanleitung ist die Si-
cherheit beim Gebrauch gewahrleistet.
Der Installateur ist fir das einwandfreie
Funktionieren am Aufstellungsort verant-
wortlich.

® Diese Anleitung richtet sich an den Mon-
teur des Sonderzubehdrs.

= Nur eine konzessionierte Fachkraft darf
das Gerat anschlieBen.

m Vor der Durchfuhrung jeglicher Arbeiten
die Stromzufuhr abstellen.

Sichere Montage

Beachten Sie die Sicherheitshinweise bei der Monta-
ge des Sonderzubehdrs.

A WARNUNG - Verletzungsgefahr!

Bauteile innerhalb des Gerats kdnnen scharfkantig

sein.

» Schutzhandschuhe tragen.

» Das Rohrstlick am Luftauslass so installieren,
dass es mindestens bis in den Schrankboden
reicht.

/\ WARNUNG - Erstickungsgefahr!

Kinder konnen sich Verpackungsmaterial Uber den

Kopf ziehen oder sich darin einwickeln und ersti-

cken.

» Verpackungsmaterial von Kindern fernhalten.

» Kinder nicht mit Verpackungsmaterial spielen las-
sen.

Lieferumfang

Prifen Sie nach dem Auspacken alle Teile auf Trans-
portschaden und die Vollstandigkeit der Lieferung.

- Abb. @

Verrohrung herstellen

1. Die Verrohrung so herstellen, dass der Flex-
schlauch bindig mit dem Schrankboden ab-
schlieBt.
- Abb. A

2. Bei Umluftbetrieb in der Sockelleiste des Mdbels
einen Luftauslass herstellen.

Einen Mindestquerschnitt des Luftauslasses von

ca. 400 cm? vorsehen. Die Auslassoffnung in der
Sockelblende so groBB wie moglich ausfiihren, um
den Luftzug und das Gerdusch niedrig zu halten.

Geruchsfilter einbauen

1. Die Geruchsfilter in die Geruchsfilterkassette ein-
setzen.
- Abb. H
Die Geruchsfilter in korrekter Richtung einsetzen.

2. #8 driicken.

v Die Glasscheibe bewegt sich bis zur Halfte ab-
warts und die Fettfilterkassetten werden nach
oben transportiert.



3. Hinweis: Der Geraterahmen ist empfindlich. Ent-
nehmen Sie die Fettfilterkassetten senkrecht. Zie-
hen Sie die Fettfilterkassetten nicht Uber den Ge-
raterahmen.

Die Fettfilterkassetten entnehmen.
- Abb. 1

4. Die Geruchsfilterkassette einsetzen.
- Abb. H

5. Die Fettfilterkassetten vorsichtig einsetzen.
- Abb. @

6. £ driicken.

v Die Glasscheibe und die Filterkassetten bewegen
sich abwarts.

v Die Klappe des Geréats schlieBt und das Geréat
schaltet aus.

Geruchsfilter ausbauen
» Hinweis: Die Geruchsfilterkassette nicht aufbre-
chen.

Die Geruchsfilter aus der Geruchsfilterkassette
entnehmen.

- Abb. M, - Abb. B

Filterkassetten reinigen
» Hinweis: Die Filterkassetten nicht im GeschirrspU-
ler reinigen.

Die Filterkassetten mit einem Schwammtuch und
heiBer Spullauge reinigen.

General information

® Read this instruction manual carefully.

m Keep the instruction manual and the
product information safe for future refer-
ence or for the next owner.

® The appliance can only be used safely if it
is correctly installed according to the
safety instructions. The installer is re-
sponsible for ensuring that the appliance
works perfectly at its installation location.

® This instruction manual is intended for the
installer of the optional accessory.

= Only a licensed expert may connect the
appliance.

= Switch off the power supply before carry-
ing out any work.

Safe installation

Observe the safety instructions when installing the
optional accessory.

A WARNING - Risk of injury!

Components inside the appliance may have sharp

edges.

» Wear protective gloves.

» Install the pipe section at the air outlet in such a
way that it reaches at least to the bottom of the
cabinet.

/\ WARNING - Risk of suffocation!

Children may put packaging material over their
heads or wrap themselves up in it and suffocate.

» Keep packaging material away from children.

» Do not let children play with packaging material.

Included with the appliance

After unpacking all parts, check for any damage in
transit and completeness of the delivery.

- Fig. @

Establlshlng the pipework
. Establish the pipework in such a way that the flex-
ible hose is flush with the cabinet base.
- Fig. A

2. For circulating-air mode, establish an air outlet in
the unit's front toe kick.

The air outlet must have a minimum cross section
of approximately 400 cm2. Make the outlet open-
ing in the base panel as large as possible in order
to keep draughts and noise to a minimum.

Fitting the odour filters

1. Insert the odour filters into the odour filter cart-
ridge.
- Fig.
Insert the odour filters in the correct direction.

2. Press i

v The glass panel moves halfway down and the
grease filter cartridges are transported to the top.

3. Note: The appliance frame is sensitive. Remove
the grease filter cartridges vertically. Do not pull
the grease filter cartridges over the appliance
frame.

Remove the grease filter cartridges.
- Fig. A

4. Insert the odour filter cartridge.
- Fig. H

5. Carefully insert the grease filter cartridges.
- Fig. @

6. Press #

v The glass panel and the filter cartridges move
downwards.

v The appliance flap closes and the appliance
switches off.

Removing the odour filter
» Note: Do not break the odour filter cartridge open.

Remove the odour filters from the odour filter cart-
ridge.
- Fig. l, -~ Fig. H

Cleaning the filter cartridges
» Note: Do not clean the filter cartridges in the dish-
washer.

Clean the filter cartridges using a sponge cloth
and hot soapy water.

Allmanna anvisningar

® | 4s igenom anvisningen noga.

m FOrvara bruksanvisningen och produktin-
formationen fér senare anvandning eller
till nasta agare.

m Saker anvandning av enheten kraver fack-
massig montering enligt monteringsanvis-
ningen. Installatéren ansvarar for en felfri
funktion pa uppstéllningsplatsen.

® Anvisningen riktar sig till den som monte-
rar extratillbehoret.

m Det &r bara behdrig elektriker som far an-
sluta enheten.



m S|4 alltid av elen innan du utfor sadana ar-
beten.

Saker montering

F&lj sdkerhetsanvisningarna vid montering av extra-
tillbehoret.

/\ VARNING! - Risk for personskador!

En del komponenter inuti enheten har vassa kanter.

» Anvand skyddshandskar.

» Installera rérdelen pa evakueringen sa att den
minst gar in i stombotten.

A VARNING! — Kvavningsrisk!

Barn kan dra férpackningsmaterial éver huvudet eller

trassla in sig i det och kvévas.

» Lat inte barn komma i narheten av férpacknings-
material.

» Lat inte barn leka med forpackningsmaterialet.

Medféljande tillbehor

Kontrollera efter uppackningen att inga delar ar
transportskadade och att leveransen ar komplett.
- Fig. @

Dra roren

1. Dra rdren sé att flexslangen sluter tatt mot stom-
botten.
- Fig. A

2. Gor en evakuering i stommens sockellist vid cirku-
lationsdrift.

Evakueringen ska ha en tvarsnittsarea om

ca 400 cm2. Gor evakueringen i sockelfronten sa
stor som mojligt, sa att du haller ned luftdrag och
ljudniva.

Satta i osfiltret

1. Satt i osfiltret i osfilterkassetten.
- Fig.
Satt i osfiltret at ratt hall.

2. Tryck pa i,

v Glasskivan ror sig halvvags nedat och for upp fil-
terkassetterna.

3. Notera: Infattningen &ar dmtalig. Ta ur fettfilterkas-
setterna lodratt. Dra inte fettfilterkassetterna 6ver
infattningen.

Ta ur fettfilterkassetterna.
- Fig. A
4. Satt i osfilterkassetten.
- Fig. H
5. Satt forsiktigt i fettfilterkassetterna.
- Fig. @
6. Tryck pa .
v Glasskivan och filterkassetterna ror sig nedat.
v Enhetens spjall stanger och enheten slar av.

Ta bort osfiltret
» Notera: Bryt inte upp osfilterkassetten.

Ta ut osfiltret ur osfilterkassetten.
- Fig. M, — Fig. H

Rengora filterkassetten
» Notera: Maskindiska inte filterkassetten.

Rengor filterkassetten med varmt vatten och disk-
medel med disktrasa.

Generelle merknader

® | es ngye gjennom denne veiledningen.
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m Oppbevar veiledningen og produki-
informasjonen for senere bruk eller for en
senere eier.

m Sikkerheten under bruken er kun garan-
tert dersom monteringen foretas forskrifts-
messig i henhold til monteringsanvisnin-
gen. Installataren er ansvarlig for at ap-
paratet fungerer som det skal pa opp-
stillingsstedet.

= Denne veiledningen er beregnet pa mon-
toren av spesialtiibehgret.

m Apparatet skal kun installeres av autori-
serte fagfolk.

= S| alltid av stremtilfarselen for det skal
gjennomfares arbeider.

Sikker montering

Folg sikkerhetsanvisningene ved montering av
spesialtilbehar.

A ADVARSEL - Fare for personskade!

Komponenter inni apparatet kan ha skarpe kanter.

» Bruk vernehansker.

» Installer rarstykket ved luftutlgpet slik at det minst
nar frem til skapbunnen.

A ADVARSEL - Kvelningsfare!

Barn kan f4 emballasjen over hodet eller vikle seg
inn i den og kveles.

» Hold emballasjen borte fra barn.

» Barn ma ikke fa leke med emballasjen.

Leveringsinnhold

Etter fijerning av emballasjen ma du kontrollere alle
delene med henblikk péa transportskader og forvisse
deg om at ingen deler mangler.

- Fig. |

Installere ror

1. Installer rgrsystemet slik at den fleksible slangen
er i flukt med skapbunnen.
- Fig. A

2. Ved sirkulasjon: Lag et luftutlop i sokkellisten i
skapet.
Luftutlepet ma minst ha et tverrsnitt pa
ca. 400 cm?. Utslippsapningen i sokkeldekselet
ma veere sa stor som mulig, slik at trekk og stay
holdes péa et lavt niva.

Montere luktfiltre

1. Sett luktfiltrene inn i luktfilterkassetten.
- Fig. H
Sett inn luktfilterene i riktig retning.

2. Trykk pa d.

v Glassruten gar halvveis ned, og fettfilterkassettene
transporteres opp.

3. Merk: Apparatrammen er gmfintlig. Ta ut fettfilter-
kassettene loddrett. Ikke dra fettfilterkassettene
over apparatrammen.
Ta ut fettfilterkassettene.
- Fig. A

4. Sett inn luktfilterkassetten.
- Fig. H

5. Sett inn fettfilterkassettene forsiktig.
- Fig. @

6. Trykk pa H.

v Glassruten og filterkassettene gar nedover.

v Klaffen pa apparatet lukkes, og apparatet slas av.



Demontere luktfiltre

» Merk: Ikke @delegg luktfilterkassetten.
Ta luktfiltrene ut av luktfilterkassetten.

- Fig. , - Fig. B

Rengjore filterkassetter
» Merk: Filterkassettene ma ikke vaskes i opp-
vaskmaskin.

Rengjer filterkassettene med svampklut og varmt
sapevann.

Yieisia ohjeita

= |_ue tdma ohje huolellisesti.

m Sailyta ohjeet ja tuotetiedot mydhempéaa
kayttotarvetta tai mahdollista uutta
omistajaa varten.

= Turvallinen kaytté on taattu vain, kun
asennus tehdaan ammattitaitoisesti
asennusohjeita noudattaen. Asentaja
vastaa moitteettomasta toiminnasta
laitteen asennuspaikassa.

® Tama ohje on tarkoitettu erikoisvarusteen
asentajalle.

® | aitteen saa liittaa vain ammattilainen,
jolla on asianmukaiset asennusoikeudet.

= Kytke aina ennen tyon aloittamista
virransaanti pois paalta.

Turvallinen asennus

Noudata turvallisuusohjeita lisavarustetta
asennettaessa.

A VAROITUS - Loukkaantumisvaara!

Laitteen sisapuolella olevat rakenneosat voivat olla

teravareunaiset.

» Kayta suojakasineita.

» Asenna ilmanpoiston putken osa siten, etta se
ulottuu vahintaan kaapin pohjaan.

/\ VAROITUS - Tukehtumisvaara!

Lapset saattavat leikkiessaan esim. vetaa
pakkausmateriaaleja padhansé tai kaariytya niihin ja
tukehtua.

» Pida pakkausmateriaali poissa lasten ulottuvilta.
» Ala anna lasten leikkia pakkausmateriaalilla.

Toimitussisalto

Kun olet poistanut kaikki osat pakkauksesta, tarkista
ettei niissa ole kuljetusvaurioita ja etta kaikki osat
ovat mukana.

- Kuva |

Putkien asentaminen

1. Asenna putket siten, ettd joustoletku on samalla
tasolla kaapin pohjan kanssa.
- Kuva AA

2. Jos kyseessé on kiertoilmakaytto, tee
iimanpoistoaukko kalusteen sokkelilistaan.

Suunnittele ilmanpoistoaukolle vahintaan n.
400 cm2:n poikkileikkaus. Tee sokkelipaneeliin
mahdollisimman suuri poistoaukko, jotta veto ja
kayntiaani pysyvat pienina.

Hajusuodattimen asennus

1.

Aseta hajusuodatin hajusuodatinkasettiin.
- Kuva
Aseta hajusuodatin paikalleen oikein pain.

2. Paina #.

<

Lasilevy liikkuu puolivaliin saakka alaspain ja
rasvasuodatinkasetit siirtyvat ylos.

. Huomautus: Laitteen runkoa on késiteltava

varoen. Ota rasvasuodatinkasetit pystysuoraan
pois paikoiltaan. Al veda rasvasuodatinkasetteja
laitteen runkoa myoten.

Ota rasvasuodatinkasetit pois paikoiltaan.
- Kuva A3

. Aseta hajusuodatinkasetti paikalleen.

- Kuva H

. Asenna rasvasuodatinkasetit varovasti paikoilleen.

- Kuva @

. Paina #.

Lasilevy ja rasvasuodatinkasetit liikkuvat alaspéin.
Laitteen luukku sulkeutuu ja laite kytkeytyy pois
paalta.

Hajusuodattimien irrotus

>

Huomautus: Al&d murra hajusuodatinkasettia auki.
Poista hajusuodattimet hajusuodatinkasetista.

- Kuva i, > Kuva H

Suodatinkasettien puhdistus

>

Huomautus: Ala puhdista suodatinkasetteja
astianpesukoneessa.

Puhdista suodatinkasetit sieniliinalla ja kuumalla
astianpesuaineliuoksella.

Generelle henvisninger

Lees denne vejledning omhyggeligt igen-
nem.

Opbevar vejledningen og produktinforma-
tionerne til senere brug, og giv dem vi-
dere til en senere ejer.

Sikkerheden under brugen er kun sikret,
hvis apparatet er blevet monteret korrekt
iht. montagevejledningen. Installateren har
ansvaret for, at apparatet fungerer fejlfrit
pa opstillingsstedet.

Denne vejledning henvender sig til monte-
ren af det ekstra tilbehar.

Tilslutningen af apparatet ma kun udferes
af en autoriseret fagmand.

Stremtilferslen skal afbrydes, fer der ud-
fares nogen form for arbejde pa appara-
tet.

Sikker montage
Overhold sikkerhedsanvisningerne ved montagen af
det ekstra tilbehgr.

/\ ADVARSEL - Fare for tilskadekomst!
Komponenterne indvendig i apparatet kan have skar-
pe kanter.

>
>

Brug beskyttelseshandsker.
Installer rarstykket pa luftaftreeksabningen, sé det
som minimum nar ind i skabsbunden.



/\ ADVARSEL - Fare for kvaelning!
Bern kan traekke emballagemateriale over hovedet
eller vikle sig ind i det og blive kvalt.

>

>

Opbevar emballagematerialet utilgaengeligt for
barn.
Lad ikke bern lege med emballagemateriale.

Leveringsomfang

Kontrollér alle dele for transportskader efter udpak-
ningen, og om leveringen indeholder alle dele.

- Fig. @

Etabler rorforbindelsen

1.

Installer rarforbindelsen, sa den fleksible slange
slutter flugtende med skabets bund.

- Fig. A

Ved recirkulationsdrift skal der etableres en venti-
lationsabning i indbygningsskabets sokkel.

Luftdbningen skal have et minimumareal pa

ca. 400 cm2. Luftabningen i sokkelpanelet skal
veere sa stor som muligt for at reducere traek og
st@j mest muligt.

Montage af lugtfilter

. Seet lugtfiltrene i lugtfilterkassetten.
- Fig. &
Séeet lugtfiltrene i med den korrekte retning.

2. Tryk pa &
v Glasruden bevasger sig halvvejs ned, og fedtfilter-

kassetterne bliver transporteret opad.

Bemeerk: Apparatets ramme er sart. Tag fedtfilter-
kassetterne lodret ud. Treek ikke fedffilterkassetter-
ne ud over apparatets ramme.

Tag fedtfilterkassetterne ud.

- Fig. A

Seet lugtfilterkassetten pa plads.

- Fig. H

Saet fedtfilterkassetterne forsigtigt pa plads.

- Fig. @

Tryk pa .

v Glasruden og filterkassetterne beveeger sig

v

nedad.
Apparatets klap lukkes, og apparatet slukkes.

Afmontage af lugtfilter

>

Bemeerk: Lugtfilterkassetten méa ikke brydes op.
Tag lugtfiltret ud af lugtfilterkassetten.

- Fig. @, — Fig. A

Rengoring af filterkassetter

>

Bemeerk: Filterkassetterne ma ikke vaskes i opva-
skemaskinen.

Renger filterkassetterne med en svampeklud og
varmt opvaskevand.

Advertencias de caracter
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general
Leer atentamente estas instrucciones.
Conservar las instrucciones y la informa-
cion del producto para un uso posterior o
para posibles compradores posteriores.
Solamente un montaje profesional confor-
me a las instrucciones de montaje puede
garantizar un uso seguro del aparato. El
instalador es responsable del funciona-
miento perfecto en el lugar de instalacion.

m Estas instrucciones estan dirigidas al ins-
talador del accesorio opcional.

® Solo un profesional autorizado puede co-
nectar el dispositivo.

m Desconectar la alimentacion eléctrica an-
tes de realizar cualquier tipo de trabajo.

Montaje seguro

Tener en cuenta los consejos y advertencias de se-
guridad especiales para el montaje del accesorio.

/\ ADVERTENCIA - Riesgo de lesiones!

Las piezas internas del aparato pueden tener bordes

afilados.

» Usar guantes de proteccion.

» Instalar el tramo de tuberia en la salida de aire de
manera que llegue como minimo al panel inferior
del armario.

A ADVERTENCIA - Riesgo de asfixia!

Los niflos pueden ponerse el material de embalaje

por encima de la cabeza, o bien enrollarse en él, y

asfixiarse.

» Mantener el material de embalaje fuera del alcan-
ce de los nifos.

» No permita que los nifios jueguen con el embala-
je.

Volumen de suministro

Al desembalar el aparato, comprobar que las piezas
no presenten dafos ocasionados durante el trans-
porte y que el volumen de suministro esté completo.
- Fig. |

Restablecer sistema de tuberias

1. Instalar el sistema de tuberias de manera que la
manguera flexible quede al ras de la base del ar-
mario.
- Fig. A

2. En funcionamiento con recirculacion de aire, colo-
car una salida de aire en el zécalo del mueble.

Prever un corte transversal minimo para la salida
de aire de aprox. 400 cmz2. Realizar una abertura
de salida en la placa protectora del zécalo lo mas
grande posible para mantener una corriente de ai-
re y un nivel de ruido bajos.

Montar los filtros desodorizantes

1. Insertar el filtro desodorizante en su cartucho.
- Fig.
Insertar el filtro desodorizante en la direccion co-
rrecta.

2. Pulsar #

v El cristal se desplaza hacia abajo hasta la mitad y
los cartuchos de los filtros antigrasa se transpor-
tan, asi, hacia arriba.

3. Nota: El bastidor del aparato es sensible. Retirar
los cartuchos de los filtros antigrasa en posicion
vertical. No extraer los cartuchos de los filtros anti-
grasa por encima del bastidor del aparato.

Retirar los cartuchos de los filtros antigrasa.
- Fig. A

4. Insertar el cartucho del filtro desodorizante.
- Fig. H

5. Insertar con cuidado los cartuchos del filtro anti-
grasa.
- Fig. @

6. Pulsar #

v El panel de cristal y los cartuchos del filtro antigra-
sa se mueven hacia abajo.

v La tapa del aparato se cierra y el aparato se apa-
ga.



Desmontar los filtros desodorizantes
» Nota: No forzar el cartucho del filtro desodorizan-
te para extraerlo.

Retirar el filtro desodorizante de su cartucho.
- Fig. M, -~ Fig. H

Limpiar los cartuchos del filtro

» Nota: No lavar los cartuchos del filtro en el lavava-
jillas.
Limpiar los cartuchos del filtro con agua caliente
con un poco de jabdn y una bayeta.

Indicacoes gerais

® | eia atentamente este manual.

®» Guarde estas instrucdes e as informa-
¢cdes sobre o produto para posterior utili-
zaCao ou para entregar a futuros proprie-
tarios.

= SO com uma montagem especializada e
em conformidade com as instru¢cdes de
montagem, pode ser garantida a segu-
ranca durante a utilizacdo. O instalador €
responsavel pelo funcionamento correto
no local de montagem.

® Estas instrugdes destinam-se ao instala-
dor do acessorio especial.

= Apenas um técnico especializado e auto-
rizado podera ligar o aparelho.

m Desligue a alimentagcdo de corrente antes
de realizar qualquer trabalho.

Instalacao segura

Respeite as indicacdes de seguranca ao efetuar a
montagem dos acessorios especiais.

A AVISO - Risco de ferimentos!

Os componentes interiores do aparelho podem ter

arestas vivas.

» Use luvas de protecéo.

» Instale a peca tubular na saida de ar, de modo a
que chegue, pelo menos, até ao fundo do arma-
rio.

/A AVISO - Risco de asfixia!

As criangcas podem colocar o material de embala-

gem sobre a cabega ou enrolar-se no mesmo € su-

focar.

» Manter o material de embalagem fora do alcance
das criancgas.

» Nao permitir que as criangas bringquem com o ma-
terial de embalagem.

Ambito de fornecimento

Depois de desembalar o aparelho, ha que verificar
todas as pecas quanto a danos de transporte e se 0
material fornecido esta completo.

- Fig. @

Instalar a tubagem

1. Instale a tubagem de modo a que o tubo flexivel
termine de forma rematada com o fundo do arma-
rio.
- Fig. A

2. No modo de funcionamento em recirculagcdo de
ar, estabeleca uma saida de ar no rodapé do mo-
vel.

Preveja um corte transversal minimo da saida do
ar de aprox. 400 cm?. Faca uma abertura de sai-
da no rodapé tdo grande quanto possivel, para
manter um nivel baixo de corrente de ar e de rui-
do.

Montar os filtros de odores
1. Inserir os filtros de odores na respetiva cassete.
- Fig.
Inserir os filtros de odores na orientac&o correta.
2. Premir d.

v O vidro desloca-se até meio em sentido descen-
dente e as cassetes do filtro de gorduras séo
transportadas para cima.

3. Nota: A moldura do aparelho é sensivel. Retire as
cassetes dos filtros na vertical. Nao arraste as
cassetes dos filtros sobre a moldura do aparelho.

Retire as cassetes dos filtros.
- Fig. A
4. Inserir a cassete do filtro de odores.
- Fig. H
5. Insira as cassetes dos filtros com cuidado.
- Fig. @
6. Premir &

v O vidro e as cassetes dos filtros de gordura des-
locam-se para baixo.

v A tampa do aparelho fecha-se e o aparelho desli-
ga-se.

Desmontar o filtros de odores
» Nota: Ndo rompa a cassete do filtro de odores.

Retire os filtros de odores da respetiva cassete.
- Fig. @, -~ Fig. A

Limpar as cassetes dos filtros
» Nota: N&o lave as cassetes dos filtros na maquina
de lavar loiga.

Limpe as cassetes dos filtros com um pano de
esponja e uma solugao quente a base de deter-
gente.

Indications générales

® | jsez attentivement cette notice.

m Conservez la notice ainsi que les informa-
tions produit en vue d’une réutilisation ul-
térieure ou pour un futur nouveau proprié-
taire.

m | a sécurité d'utilisation est garantie uni-
quement en cas d'installation correcte et
conforme aux instructions de montage. Le
monteur est responsable du fonctionne-
ment correct sur le lieu ou l'appareil est
installé.

m Cette notice s’adresse au monteur de
l'accessoire spécial.

m Seul un spécialiste agréé est autorisé a
brancher l'appareil.

m Avant toute intervention sur l'appareil,
coupez l'alimentation électrique.

Installation en toute sécurité

Respectez les consignes de sécurité lors de l'instal-
lation de I'accessoire spécial.



/\ AVERTISSEMENT - Risque de blessure!
Certaines pieces a l'intérieur de l'appareil peuvent
présenter des arétes vives.

>
>

Portez des gants de protection.
Installez le tuyau a la sortie d'air de maniere a ce
qu'il atteigne au moins le fond du meuble.

A AVERTISSEMENT - Risque d'asphyxie!

Les enfants risquent de s’envelopper dans les maté-
riaux d’emballage ou de les mettre sur la téte et de
s’étouffer.

>

>

Conserver les matériaux d’emballage hors de por-
tée des enfants.

Ne jamais laisser les enfants jouer avec les em-
ballages.

Contenu de la livraison

Aprés avoir déballé le produit, inspectez toutes les
piéces pour détecter d’éventuels dégats dus au
transport et pour vous assurer de l'intégralité de la li-
vraison.

- Fig. @

Création de la tuyauterie

1.

Créez la tuyauterie de maniére a ce que le tuyau
flexible soit a fleur du fond de I'armoire.

- Fig. A

En mode recirculation de l'air, créez une sortie
d'air dans la plinthe du meuble.

Prévoyez une section minimale de la sortie d'air
d'env. 400 cmz2. Confectionnez 'ouverture de sor-
tie dans le bandeau du socle aussi grande que
possible afin de réduire au maximum le courant
d'air et le bruit.

Poser les filtres anti-odeurs

1.

Insérez le filtre anti-odeurs dans la cassette du
filtre a odeurs.

- Fig.

Insérez le filtre anti-odeurs dans le bon sens.

2. Appuyez sur #.
v La vitre se déplace jusqu'a la mi-chemin vers le

bas et les cartouches de filtre a graisse sont
transportées vers le haut.

Remarque : Le cadre de l'appareil est fragile. Reti-
rez les cassettes des filtres a graisse verticale-
ment. Ne faites pas passer les cassettes des
filtres a graisse par-dessus le cadre de l'appareil.
Retirez les cassettes des filtres a graisse.

- Fig. A

Insérez la cartouche du filtre anti-odeurs.

- Fig. H

Insérez avec précaution les cassettes des filtres a
graisse.

- Fig. @

Appuyez sur #.

v La vitre et le filtre cassette se déplacent vers le

v

bas.
Le volet de l'appareil se ferme et I'appareil s'éteint.

Dépose du filtre anti-odeurs

>

Remarque : Ne pas casser la cassette du filtre an-
ti-odeurs.

Retirer le filtre anti-odeurs de la cassette du filtre
anti-odeurs.

- Fig. M, - Fig. B

Nettoyer les filtres cassettes

>

Remarque : Ne nettoyez pas les filires cassettes
au lave-vaisselle.

Nettoyez les filtres cassettes avec une lavette
éponge et du produit de nettoyage chaud.

Algemene aanwijzingen

® | ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig
door.

®» Bewaar de gebruiksaanwijzing en de pro-
ductinformatie voor later gebruik of voor
volgende eigenaren.

m De veiligheid is alleen gewaarborgd bij
een deskundige montage volgens de
montagehandleiding. De installateur is
verantwoordelijk voor een goede werking
op de plaats van opstelling.

® Deze handleiding is bestemd voor de
monteur van de speciale accessoires.

m Alleen een geautoriseerde vakman mag
het apparaat aansluiten.

® Sluit voor aanvang van alle werkzaamhe-
den altijd de stroomtoevoer af.

Veilige montage

Neem de veiligheidsvoorschriften bij de montage
van de speciale accessoires in acht.

/\ WAARSCHUWING - Kans op letsel!

Bepaalde onderdelen van het apparaat kunnen

scherpe randen hebben.

» Draag veiligheidshandschoenen.

» Het buisstuk aan de luchtuitlaat zodanig installe-
ren dat deze minstens tot aan de bodem van de
kast reikt.

A WAARSCHUWING - Kans op verstikking!

Kinderen kunnen verpakkingsmateriaal over het

hoofd trekken en hierin verstrikt raken en stikken.

» Verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen
houden.

» Laat kinderen niet met verpakkingsmateriaal spe-
len.

Inhoud van de verpakking

Controleer na het uitpakken alle onderdelen op
transportschade en de volledigheid van de levering.
- Fig. @

Buizen plaatsen

1. De buizen zodanig maken dat de flexibele slang
vlak met de kastbodem afsluit.
- Fig. A

2. Bij circulatielucht in de plint van het meubel een
luchtuitlaat maken.

Zorg voor een minimale diameter van ca. 400 cm?
voor de luchtuitlaat. Maak de uitlaatopening in de
plint zo groot mogelijk, zodat er weinig trek en ge-
luid ontstaat.

Geurfilters inbouwen
1. Plaats de geurfilters in de geurfiltercassette.
- Fig. H
Plaats de geurfilters in de juiste richting.
2. # indrukken.
v De glasplaat beweegt tot aan de helft omlaag en

de vetfiltercassettes worden naar boven getrans-
porteerd.



3. Opmerking: Het apparaatframe is kwetsbaar. Haal
de vetfiltercassettes er loodrecht uit. Trek de vetfil-

tercassettes niet over het apparaatframe.

De vetfiltercassettes verwijderen.
- Fig. A

4. Plaats de geurfiltercassette.
- Fig. H

5. De veffiltercassettes voorzichtig plaatsen.
- Fig. @

6. & indrukken.

v De ruit en de filtercassettes bewegen naar bene-
den.

v De klep van het apparaat sluit en het apparaat
schakelt uit.

Geurfilters demonteren
» Opmerking: De geurfiltercassette niet openbre-
ken.

De geurfilters uit de geurfiltercassette verwijderen.
- Fig. M, - Fig. A

Filtercassettes reinigen
» Opmerking: Reinig de filtercassettes niet in de
vaatwasser.

Reinig de filtercassettes met een spons en heet
zeepsop.

Avvertenze generali

® | eggere attentamente le presenti istruzio-
ni.

m Conservare le istruzioni e le informazioni
sul prodotto per il successivo utilizzo o
per il futuro proprietario.

® | a sicurezza di utilizzo & garantita solo
per l'installazione secondo le regole di
buona tecnica riportate nelle istruzioni di
montaggio. L'installatore € responsabile

del corretto funzionamento nel luogo di in-

stallazione.
m Queste istruzioni sono rivolte al tecnico

addetto al montaggio dell'accessorio spe-

ciale.
m || collegamento pud essere eseqguito

esclusivamente da un tecnico specializza-

to autorizzato.

= Prima di eseguire qualsiasi lavoro, stacca-

re l'alimentazione della corrente.

Montaggio sicuro

Osservare le avvertenze di sicurezza durante il mon-
taggio dell'accessorio speciale.

A AVVERTENZA - Pericolo di lesioni!

Alcuni componenti all'interno dell'apparecchio pos-

sono essere affilati.

» Indossare guanti protettivi.

» Installare I'accessorio per tubo sullo scarico
dell'aria, in modo che raggiunga almeno il fondo
del mobile.

A AVVERTENZA - Pericolo di soffocamento!

| bambini potrebbero mettersi in testa il materiale di

imballaggio o avvolgersi nello stesso, rimanendo sof-

focati.

» Tenere lontano il materiale di imballaggio dai
bambini.

» Vietare ai bambini di giocare con materiali d’im-
ballaggio.

Contenuto della confezione

Dopo il disimballaggio controllare che tutti i compo-
nenti siano presenti e che non presentino danni do-
vuti al trasporto.

- Fig. @

Realizzazione della conduttura

1. Realizzare la conduttura in modo che il tubo flessi-
bile termini a filo con il fondo del mobile.
- Fig. A

2. Per il funzionamento a ricircolo realizzare uno sca-
rico per l'aria nello zoccolo del mobile.

Prevedere una sezione minima dello scarico per
l'aria di circa 400 cmz2. Eseguire 'apertura di scari-
co nel pannello dello zoccolo della maggior di-
mensione possibile per limitare il flusso d'aria e |l
rumore.

Montagglo del filtro antiodore
. Inserire il filtro antiodore nel vano del filtro antiodo-
re.

- Fig.
Inserire il filtro antiodore controllando la direzione
corretta.

2. Premere #.

v La lastra in vetro si muove fino a meta verso il
basso e i vani del filtro antigrasso possono essere
spostati verso l'alto.

3. Nota: Il telaio dell'apparecchio € delicato. Rimuo-
vere verticalmente i vani del filtro antigrasso. Non
tirare i vani del filtro antigrasso sul telaio dell'appa-
recchio.
Rimuovere i vani del filtro antigrasso.
- Fig. A

4. Inserire il vano filtri antiodore.
- Fig. H

5. Inserire cautamente i vani del filtro antigrasso.
- Fig. @

6. Premere #.

v La lastra in vetro e le cassette filtro antigrasso si
muovono verso il basso.

v Lo sportello dell'apparecchio si chiude e 'appa-
recchio si spegne.

Smontaggio del filtro antiodore
» Nota: Non rompere il vano del filtro antiodore.

Rimuovere il filtro antiodore dal relativo vano.
- Fig. A, - Fig. B

Pulizia delle cassette filtranti

» Nota: Non lavare in lavastoviglie le cassette filtran-
ti.
Lavare le cassette filtranti con una soluzione di la-
vaggio calda e un panno spugna.

FeviKEQ UTTOOEIEEIC

m AIoBAOTE TTPOOEKTIKA QUTEC TIC odnviec.



m QuAGETE TIC 0ONyiec KOBWES Kal TIC
mANPodopieC TTPOIOVTOC VIO PJETETEITO
Xonon 1 vio Tov EMOPEVO KATOXO TNG
OUOKEUNC.

= MOVO pe TN 0woTn ToTmoOeTNON OUPPWVA
pe TIc odnyiec TormoBeTnong dicodpaAileTal
n aodoAeia Kata TN xpnon. O
EYKOTOOTATNG eival umeuBuvocg via TNV
ayoyn Aeitoupyia 0Tn B€on TomoOETNONC.

= AuTec ol odnyiec ameubuvovTal OToV
EYKOTOOTOTN TOU €10IKOU €EQPTAPATOC.

= MOvo evoc adeloUuXoC TEXVIKOC
EMTPETIETOI VO OUVOEDCEI TN OUOKEUN).

® [TpIv TNV TPOYLOTOTIOINON OTTOIGOONTTOTE

epyoaoiag, dIoKOWTE TNV TTOPOXN PEUUOTOC.

AopaAng ocuvappoAoynon
MpooexeTe TIC uTTodeiEelc aodoAeiag KoTa TN
OUVOPHOAOYNON Tou eIdIKoU €E0PTAHATOC.

/\ NPOEIAOMOIHEH - KivBuvog TpauUpaTIGHOU!

Ta e€apTNUATA OTO €0WTEPIKO TNC OUOKEUNG PTTOPEI

VO eival KopTepa.

» QopPATE MPOCTOTEUTIKA YAVTIAL.

» TomoOETNOTE TO KOUPATI OWANVGA oTnV €€000 TOU
aepa £T01, WOTE VO GTAVEI TOUAGXIOTOV UEXQ! TOV
TIATO TOU VTOUAGTTIOU.

/\ NPOEIAOMOIHEH - KivSuvog aoduEiog!

To maidI& pmmopei va Tep&oouv Tol UNKA TNG

OuUoKeuooiog TMAvw armod To KEGAAI I va TUNIXTOUV O

auTA Kail va mabouv aoduia.

» KpoTdTe Ta UNKG OUOKEUQIOIOG PHOKPIO OO Tl
TaudIA.

» Mnv adrvete Ta audid va maiouv pe Tow UNIKO
ouokeuooiag.

YAIK& mapadoong

MeTd To EemaKeTOPIoUa EAEYETE OAQL TOL LEPN VIO
evoexopeveg CnUIEC HETAPOPAC KOOWES KAl YIo TV
mANPOTNTO TNG TTAPAO0ONC.

- Eik. |

KaTtaokeun Tng ow)\nvwonq

1. KoTookeudoTe TN 0wAfvwon €101, WOTE O
EUKQUTTOC OWANVOC Vo TeAeiwvel 100TTeda e ToV
TTOTO TOU VTOUAQTIOU.
- Eik. A

2. >e TepImTwon ASITOUPYIoG avaKUKAodopiag aepa,
KOTOIOKEUGOTE OTO OPUOKOAUTITPO B&ong Tou
vTouAaTiou pia €000 agpa.
MpoBAewTE pia eAdxioTn dioTour TG €€6d0U Tou
oepa Tepimou amo mepimou 400 cma2.
KarookeudoTte To avolypo eE600U 0Tn Awpida
KOAUWNC TNC Baonc 600 To dUVATOV TIIO PEYGAO,
VIOl VO KOOTAOETE XAUNAO TO PEUUC TOU OEPDL KOl
Tov B60pufo.

TommoBeTNON TWV PIATPWV OCHWV

1. TormoBeTnoTe TO GIATPO OOPWV OTNV KAOET
GIATOWV oopV.
- Ek. H
TomoBeTroTE T GIATPO OOPWV PUE TN OWOTN
KoTeuBuvon.

2. Marnore T0 M.

v To TCOUI KOUVIETOI PEXPI TN HEON TIPOC TOL KATW KAl
ol I'<O(OéT8C,‘ dIATPWV AiToug peTadEPOVTal TTPOC TO
ETTAVQ.
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3. Znueinon: To MAGIcIO TNG OUCKEUNG eival
euaiodnTo. AdaipeoTe TIC KAOETEC GIATOWV AiTTouCg
KOBeTa. Mnv ToaBnN&eTe TIC KACETEC DIATPWV
ANITTOUC TIEPO GO TO TTAQICIO TNC CUOKEUNC.
AdaipeaTe TIG KaoeTECG GIATPWY AITTOUG.
= 4

4. TormoBeTHOTE TNV KACETO GIATPWY OOPWV.
- bk B

5. TOTIOBETHOTE TTPOOEKTIKA TIG KOOETEC DIATPWYV
AiTTouc.
- bk 3

6. Marnore TO M.

v To T¢ApI Kal 01 KO'0eTeC TWV GIATPWV KOVOoUVTal
TTPOC TO KOTW.

v To KAQTIETO TNG OUOKEUNG KAEIVEl KAl N CUOKEUN
QTEVEPYOTIOIEITA.

Adaipeon Twv PIATPWV OCUWV

> an;iwon: Mn omaioeTe TNV KACETA GIATPWV
OCHWV.
AdaipeoTte Tat GIATPO OOPWV OTIO TNV KOOETO
GIATPWV OOUWV.

- Ek. W - Exk B

Kax0apIiopog KaoeTwv piATpou
» Znueinon: Mnv KabapileTe TIC KAOETEG DIATPWY
OTO TIAUVTNPIO TTIATWV.

KabopileTe TIC KAOETEC GIATPWV pE EVO
amopodNTIKO Tavi Kol (eoTO OIGAUPC
QITOPEUTIAVTIKOU THATWV.

Genel uyarilar

= Bu kilavuzu dikkatlice okuyunuz.

= Kilavuzu ve UrUn bilgilerini, ileride
kullanmak igin veya cihazin muhtemel bir
sonraki sahibi icin saklayin.

m Sadece montaj kilavuzuna gore yapiimis
uzmanca bir kurma sayesinde, kullanim
glvenligi garanti edilmis olur. Yerlesim
yerinde sorunsuz calismadan tesisatgl
sorumludur.

= Bu kilavuz 6zel aksesuarin montajini
yapan kisiye yoneliktir.

m Sadece egitimli bir uzman bu cihazin
baglantisini gergeklestirebilir.

= TUm calismalara baslamadan 6nce akim
beslemesi kesilmelidir.

Emniyetli montaj

Ozel aksesuarin montaji sirasinda givenlik ile ilgili
uyarilari dikkate aliniz.

A UYARI - Yaralanma tehlikesi!

Cihazin icindeki parcalar keskin kenarl olabilir.

» Koruyucu eldiven kullaniniz.

» Boru parcasini hava ¢ikisina, en az kabin tabanina
ulasacak sekilde monte ediniz.

A UYARI - Bogulma tehlikesi!

Cocuklar ambalaj malzemelerini baslarinin Uzerine

gecirebilir ve ambalaj malzemesine dolanarak

bogulabilir.

» Ambalaj malzemesini ¢ocuklardan uzak tutun.

» Cocuklarin ambalaj malzemeleri ile oynamasina
izin vermeyin.



Teslimat kapsami

Ambalajindan cikardiktan sonra tium parcalarda
nakliyeden kaynaklanan hasarlar olup olmadigini ve
parcalarin eksiksiz olup olmadigini kontrol edin.

- Sek. @

Boru hattinin kurulmasi

1.

Boru baglantisi, esnek hortum dolap zeminiyle
ayni hizada olacak sekilde gergeklestiriimelidir.
- Sek. A

Havalandirma ¢alismasinda, mobilyanin alt
panelinde bir hava c¢ikisi olusturulmalidir.

Hava cikisi igin dngorulen asgari kesit yaklasik
400 cm? olarak belirlenmistir. Alt paneldeki ¢ikis
acikhigini mamkdn oldugunca buytk tutunuz,
bdylece hava ¢ekisi ve guriltiyU azaltabilirsiniz.

Koku filtresinin takilmasi

1.

Koku filtresi koku filtresi kasetine yerlestirilmelidir.
- Sek.
Koku filtresi dogru yonde yerlestiriimelidir.

2. 8 (izerine basiimalidrr.

6.
v
v

Kapl cami yariya kadar asadi hareket eder ve yag
filtresi yukari tasinir.

. Not: Cihaz iskeleti hassastir. Yag filtresi

kartuslarini dikey sekilde ¢ikariniz. Yag filtresi
kartuslarini cihaz iskeleti Uzerinden ¢cekmeyiniz.

Yag filtresi kasetlerini ¢ikariniz.

- Sek. A

. Koku filtresi kaseti aciimaldir.
- Sek. H

. Yag filtresi kartusunu dikkatlice yerlestiriniz.
- Sek. @

# (zerine basiimalidrr.
Cam ve filtre kartusu asagdi dogru hareket eder.
Cihazin kapag! kapanir ve cihaz kapanir.

Koku filtresinin sokiilmesi

>

Not: Koku filtresi kasetini kirmadan c¢ikariniz.
Koku filtresini koku filtresi kasetinden cikariniz.

— Sek. @, ~ Sek. H

Filtre kartuslarinin temizlenmesi

>

Not: Filtre kartuslarini bulasik makinesinde
temizlemeyiniz.

Filtre kartuslarini bir temizleme bezi ve sicak
deterjanli suyla temizleyiniz.

O6uire yKa3aHuA

BHWMaTeNnbHO 03HAKOMBbTECH C JaHHBLIM pY-
KOBOACTBOM.

CoxpaHuTe MHCTPYKLMIO U MHPOopMaLmto 06
usaenuu AnA AanbHenLero Ucrnonb3oBaHuA
Wnu AnA nepefauv creayolemMy BnazenbLy.
BesonacHocTtb aKcnnyartaumm rapaHtupyerca
TONbKO MPU KBaNMPULMPOBAHHON YCTAHOBKE
C cobntoAEHNEM UHCTPYKLMM NO MOHTaXKY. 3a
NPaBWUIIbHOCTb YCTAHOBKM OTBETCTBEHHOCTb
HECET yCTaHOBLLMK.3a NpaBuIbHOCTb YCTa-
HOBKM OTBETCTBEHHOCTb HECET YCTaHOBLLMK.
OT0 pyKOBOACTBO NpeAHasHayeHo AnA ycTa-
HOBLLIMKOB CheunanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN.
Tonbko KBaNUPUUMPOBAHHbIM cneunanuct
MOXXET BbIMOSIHATL NOAKOYEHHUEe Npubopa.

MNepea npoBeaeHWeM Ntobbix paboT OTKIILO-
unTe NoJavy INEKTPOSHEPTUM.

Be3onacHOCTb NpU MOHTaX<e

CobntoaaiTe 3TM yKasaHWA Mo TeXHUKe 6e30MacHOCTH Npw
YCTaHOBKE CreunarnbHbIX MPUHAANEXHOCTEN.

A NMPEAYNPEXAEHUE — OnacHoCTb TpaBMUpPOBaHUA!
HekoTopble aetanu BHyTpW Nprbopa MMET OCTPbIE KPOMKM.

>
>

Mcnonb3ynte 3allnTHbIE NepyaTku.
YcTtaHoBuTe TPyBy B BbINYCKHOE OTBEPCTUE, YTOBLI Npo-
TAHYTb €e Kak MMHUMYM A0 OCHOBaHuWA LKada.

A NPEAYNPEXAEHUE — OnacHocTb yayLbA!
JeTn moryT 3aBepHyTbCA B YNaKOBOYHbIM MaTepuan unu Ha-
ZeTb ero cebe Ha rofnoBy M 3al0XHYTbCA.

>
>

He noanyckawTe AeTen K ynakoBOYHOMY Marepuany.
He nossonAnTe AetAM Urpatb C ynakoBOYHbIM MaTtepua-
noM.

KomMmnneKT nocTtaBKU

Mocre pacnakoBKu NpoBepbTe BCE AeTanu Ha OTCYTCTBUE
TPaHCMOPTHLIX MOBPEXAEHUH, a TaK)KE KOMMIIEKTHOCTb Mo-
CTaBKM.

- Puc. @l

YcTaHOBKa cucTeMbl Tpy6

1.

YcTaHoBuTe TPYObl TaKMM 00pa3oM, UToObl TMOKMIA LnaHr
HaxoAwncA Ha OAHOM YPOBHE C HMXXHEW NOMKOK LwKada.

- Puc. A

YcTaHoBHUTE BO3AYLUHBIV KnanaH B LLOKONIbHOW perke Ana
pexxvma LMpKynauuM Bosayxa.

MuHUManbHOe NonepeyYHoe CeyeHne OTBEPCTUA AOMKHO
ObITb NpuM. 400 cm2. BbinyCKHOE OTBEPCTUE B LIOKOSILHOM
naHenu Jo/MKHO BbITb 4OCTATOYHO OONbLUMM, YTOOLI 0Bec-
NeyYnTb HU3KYHO TATY U NOAAEPIKaHME HU3KOrO YPOBHA LLY-
ma.

YcTtaHOBKa NornoTuTens 3anaxos

1.

YcTaHoBUTE MOrNOTUTENb 3aMaxoB B OTCEK AJA NOrnoTuTe-
1A 3anaxos.

- Puc.

YcTaHaBnuBaiTe GuibTp ANA yAaneHua 3anaxos B npa-
BWIbHOM HarnpasieHuu.

Haxxmure H.

Crekno cmMellaeTcA BBepx A0 MOJIOBUHbI, @ KACCEeTbl XXKU-
poynasnusaroLlero GpuabTpa nepemMeLLatoTCA BHUS.
3ameTKa: Pamka npubopa yyBCTBUTENBHA K LiapanuHam.
M3BnekamnTe KacceTbl XXUpoynasnmBaroLlero opunsrpa
BepPTUKalIbHO. He tAHMTE KacceThl XUupoynasnuBaroLlero
dunbTpa TaK, 4ToBbl OHU 3aaeBanu pamky npubopa.

M3BneKuTe KacceThl XXMpoyiaBnMBatoLLero GpunbTpa.
- Puc. A1

YcTaHOBUTE OTCEK AS1A NOrNoTUTENA 3anaxos.

- Puc.H

AKKypaTHO yCTaHOBWTE KacCeTbl XMPOynaBiMBatoLLero
dunbTpa.

- Puc.@

Haxmure HE.

v CIBMWHbTE CTEKIO Y MOPOJIOHOBbIN GUILTP BHUS.
v Kpbiwka npubopa 3akpiBaeTcA, NpMOOP BIKIHOYAETCA.

CHATUe nornoTuTeneur sanaxos

>

3ameTKa: He oTKpbIBaiTe oTCEK ANA NOrNoTUTENen 3ana-
XOB CUJION.

M3BneKknTe NornoTuTenu 3anaxos U3 oTCeKa.

- Puc.d, — Puc. B
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OuucTHa KacceTHoro punbTpa
» 3ameTKa: 3anpeLleHo MbiTb KacCeTHbIM GUIbLTP B NOCY-
AOMOEYHOM MallnHe.

OuuLaiTe KacceTHbIi GUILTP C MOMOLLLIO yBKK U rops-
4ero MblIbHOrO pacTeopa.

Uldised juhised

= | ugege juhend hoolikalt labi.

= Hoidke juhend ja tooteinfo alles hili-
semaks kasutamiseks voi jargmistele
omanikele.

® Turvaline kasutamine on tagatud ainult
siis, kui paigaldamine toimub vastavalt
paigaldusjuhendile. Paigaldatud seadme
veatu t00 eest vastutab paigaldaja.

m Kdesolev juhend on ette nahtud eritarviku
paigaldajale.

m Seadet tohib vooluvdrguga Uhendada ai-
nult litsentseeritud elekitrik.

® Enne mis tahes t00de teostamist lUlitage
vool valja.

Ohutu paigaldamine
Eritarviku paigaldamisel jargige ohutusndudeid.

/\ HOIATUS - Vigastusoht!

Seadme sisedetailid vdivad olla teravate servadega.

» Kandke kaitsekindaid.

» Ohu véljalaskeliitmiku toru paigaldage nii, et see
ulatub vahemalt kuni kapi pdhjani.

/\ HOIATUS - Lambumisoht!

Lapsed voivad pakkematerjalid Ule pea tdmmata voi
end sinna sisse kerida ja lambuda.

» Hoidke pakkematerjalid lastest eemal.

» Arge laske lastel pakkematerjaliga mangida.

Tarnekomplekt

Kontrollige péarast lahtipakkimist kdiki osi transpordi-
kahjustuste ja tarne komplektsuse suhtes.

- Joonis |

Torude Glhendamine

1. Uhendage torud nii, et elastse vooliku ots on kapi-
pohjaga Uhetasa.
— Joonis A

2. Ohuringlusreziimi korral tehke moo6bli sokliliistu
ohu vaéljalaskeava.
Ohu véljalaskeava minimaalne ristldige peab
olema 400 cmz2. Valjalaskeava sokliliistus peab
olema voéimalikult suur, et hoida tdmmet ja mU-
rataset madalana.

Lohnafiltri paigaldamine

1. Asetage I6hnafiltrid 16hnafiltrikassetti.
— Joonis
Paigaldage I6hnafiltid diges suunas.

2. Vajutage .

v Klaas liigub poolenisti alla ja rasvafiltrikassetid
viiakse Ules.

3. Méarkus: Seadme raam on orn. Eemaldage rasva-
filtrikassetid pustiasendis. Arge tdmmake rasvafilt-
rikassette lle seadme raami.

Eemaldage rasvafiltrikassetid.
- Joonis A
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4. Asetage Iohnafiltrikassett kohale.
- Joonis H

5. Paigaldage rasvafiltrikassetid ettevaatlikult.
- Joonis @

6. Vajutage .
v Klaas ja filtrikassetid liiguvad alla.
v Seadme klapp sulgub ja seade lUlitub valja.

Lohnafiltri eemaldamine
» Markus: Arge murdke I1dhnafiltri kassetti lahti.

Votke I6hnafilter I6hnafiltri kassetist valja.
— Joonis W, - Joonis A

Filtrikassettide puhastamine
» Markus: Arge peske filtrikassette ndudepesumasi-
nas.

Puhastage filtrikassette kdsna ja kuuma ndudepe-
suvahendilahusega.

Visparigi noradijumi

= RUpigi izlasiet So instrukciju.

m Uzglabagjiet instrukciju un produkta in-
formaciju vélakai izmantoSanai vai naka-
majiem 1pasniekiem.

m Tikai tehniski pareizi veikta iebaveésana at-
bilstoSi montazas pamacibai nodrosina iz-
mantosSanas droSibu. Par pareizu ierices
darbibu uzstadisanas vieta atbild uz-
staditajs.

m S instrukcija ir paredzéta papildpiederu-
mu montierim.

m |erici pievienot elektrotiklam drikst tikai
sertificéts specialists.

® Pirms jebkadu darbu veikSanas vienmeér
atvienojiet elektropadevi.

Drosa montaza

Montéjot papildpiederumus, ievérojiet drosibas
noradijumus.

/\ BRIDINAJUMS — Traumu risks!

lekartas iekSejam detalam var but asas malas.

» Lietojiet aizsargcimdus.

» Gaisa izplides caurules posmu uzstadiet ta, lai tas
sniegtos vismaz lidz skapja pamatnei.

A BRIDINAJUMS — Nosmaksanas risks!

Bérni var uzvilkt iepakojuma materialu sev galva vai

taja ietities un nosmakt.

» Nolieciet iepakojumu bérniem nepieejama vieta.

» Nelaujiet bérniem rotalaties ar iepakojuma mate-
rialu.

Piegades komplektacija

Péc visu detalu iznem$anas no iepakojuma parbau-
diet iespéjamos transportéSanas bojajumus un
piegades pilnigumu.

- Att. @

Caurulu izvietoSana

1. lzvietojiet caurules ta, lai lokana §|utene piegultu
skapja gridai.
- Att. A

2. Ja ierici izmantosiet gaisa cirkulacijas rezima,
mébeles cokola listé izveidojiet gaisa izvadu.



NodroSiniet izvades atveri ar aptuveni 400 cm?2 mi-
nimalo Skérsgriezumu. lzvades atverei cokola pa-
nell jabut iespéjami lielakai, lai uzturétu vilkmi un
darba troksni butu minimali.

Smaku filtra uzstadisana
1. levietojiet smaku filtru smaku filtra kaseté.

- Att. H

levietojot smaku filtru, ieverojiet pareizo virzienu.
2. Nospiediet g

v Stikla plaksne parvietojas uz leju lidz pusei, un
tauku filtru kasetes tiek parvietotas uz augsu.

3. Piezime: lerices ramis ir trausls. Iznemiet tauku fil-
tra kasetes vertikali. Nevelciet tauku filtra kasetes
par ierices rami.
Iznemiet tauku filtra kasetes.
- Att. A

4. levietojiet smaku filtra kaseti.
- Att. H

5. Piesardzigi ievietojiet tauku filtra kasetes.
- Att. @

6. Nospiediet &.

v Stikla plaksne un filtru kasetes parvietojas lejup.

v lerices vaks aizveras, un ierice izsledzas.

Smaku filtra iznemsana
» Piezime: Neatlauziet smaku filtra kaseti.

Iznemiet smaku filtru no smaku filtra kasetes.
- Att. A, - Att. B

Filtru kasesu tiriSana

» Piezime: Nemazgajiet filtru kasetes trauku
mazgajama masina.
Tiriet filtru kasetes ar karstu mazgasanas lidzekla
Skidumu un mazgasanas dranu.

Bendrosios nuorodos

m Atidziai perskaitykite Sig instrukcija.

m |Ssaugokite instrukcijg bei informacijg ap-
ie produktg. Jy gali prireikti véliau, be to,
galésite jg perduoti naujam prietaiso Sei-
mininkui.

® Saugus prietaiso naudojimas garantuoja-
mas tik tuomet, jei prietaisas sumontuotas
tinkamai, laikantis montavimo instrukcijos.
Uz nepriekaistingg veikimag jrengimo vie-
toje atsako montuotojas.

m Sj instrukcija skirta specialiojo priedo
montuotojui.

® Prietaisg prijungti gali tik licencijg turintis
kvalifikuotas specialistas.

m Prie$ atliekant bet kokius darbus reikia at-
jungti elektros sroves tiekima.

Saugus montavimas

Montuodami specialyjj priedg laikykités saugos nuro-
dymuy.

A\ |SPEJIMAS — Suzeidimy pavojus!

Prietaiso viduje esancios konstrukcinés dalys gali

buti astrios.

» Muvékite apsaugines pirstines.

» Vamzdzio detale prie oro iStraukimo angos
primontuokite taip, kad ji siekty bent spintelés
dugna.

A\ |SPEJIMAS - Pavojus uzdusti!

Vaikai gali uzsimauti pakuotés medziagas ant galvos

arba | jas jsivynuoti ir uzdusti.

» Saugokite pakuotés medziagas nuo vaiky.

» Neleiskite vaikams zaisti su pakuotés medziago-
mis.

Pristatomas komplektas

ISpakave patikrinkite visas dalis, ar néra transportavi-
mo pazeidimy ir ar siuntoje nieko netriksta.

- Pav. |

Vamzdzm prijungimas
. Vamzdzius prijunkite taip, kad lanksdioji zarna vi-
siSkai uzdaryty spintelés dugna.
- Pav. A

2. Jei naudosite recirkuliacijos rezimu, baldo apa-
tinéje juostoje iSpjaukite oro istraukimo anga.
Oro iStraukimo anga turi buti mazdaug 400 cm?
skersmens. Apatiniame skydelyje iSpjaukite kuo
didesne istraukimo angg, kad baty mazesnis
skersvéjis ir skleidziamas triukSmas.

Kvapy filtry jmontavimas

1. |statykite kvapy filtrg | kvapy filtro kasete.
- Pav. H
Kvapy filtrg dékite tinkama kryptimi.

2. Paspauskite #.

v Stiklas iki pusés nusileidzia zemyn, riebaly filtro
kasetés juda j virsy.

3. Pastaba. Prietaiso réemas yra jautrus. ISimkite rie-
baly filtro kasetes vertikaliai. Netraukite riebaly filt-
ro kaseciy per prietaiso réema.
ISimkite riebaly filtro kasetes.
- Pav. &

4. |dekite kvapy filtro kasete.
- Pav. H

5. Atsargiai jstatykite riebaly filtro kasetes.
- Pav. @

6. Paspauskite #.

Stiklas ir filiro kasetés juda zemyn.

v Prietaiso dangtelis uzsidaro, o prietaisas iSsijun-
gia.

Kvapy filtry iSmontavimas

» Pastaba. Nesulauzykite kvapy filtro kasetés.

ISimkite kvapy filtrg i$ kvapy filtro kasetées.
- Pav. l, - Pav. B

<

Filtro kaseciy valymas
» Pastaba. Filtro kaseciy neplaukite indaplovéje.

Filtro kasetes valykite plovimo Sluoste ir karStu
ploviklio tirpalu.

Wskazéwki ogolne

m Nalezy doktadnie przeczytac niniejszg in-
strukcje.

® |nstrukcje nalezy zachowac i starannie
przechowywac jako zrodto informaciji, a
takze z mysla o innych uzytkownikach.

m Bezpieczenstwo podczas uzytkowania za-
pewnione jest tylko po prawidtowym za-
montowaniu zgodnie z instrukcjg monta-
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zu. Monter jest odpowiedzialny za prawi-
dtowe dziatanie w migjscu instalacji urza-
dzenia.

® T3 instrukcja jest przeznaczona dla mon-
tera dodatkowego wyposazenia.

m Tylko certyfikowany fachowiec moze pod-
taczyC urzadzenie.

® Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
prac odtgczy¢ zasilanie.

Bezpieczny montaz

Przestrzegac¢ wskazowek bezpieczenstwa podczas
montazy dodatkowego wyposazenia.

A OSTRZEZENIE - Ryzyko odniesienia obrazen!

Elementy urzadzenia mogg miec¢ ostre krawedzie.

» Nosi¢ rekawice ochronne.

» Zainstalowac¢ odcinek rury przy wylocie powietrza
w taki sposdb, aby siegat co najmniej do spodu
szafy.

/\ OSTRZEZENIE - Ryzyko uduszenia sie!

Dzieci mogg sobie naciggng¢ materiaty opakowania

na gtowe lub zawing¢ sie w nie i udusic sie.

» Materiaty z opakowania nalezy trzymac poza za-
siegiem dzieci.

» Nie pozwala¢ dzieciom na zabawe opakowaniem,
a szczegolnie folia.

Zakres dostawy

Po rozpakowaniu nalezy sprawdzi¢ wszystkie czesci
pod katem ewentualnych uszkodzen podczas trans-
portu.

— Rys. ©l

Zamontowac potaczenia rurowe

1. Potgczenie rurowe zamontowacd w taki sposdb, ze
waz flex bedzie szczelnie przylegat do dotu szafki.
- Rys. A

2. Przy trybie pracy w obiegu zamknietym w listwie
cokotowej mebla wykonac wylot powietrza.

Minimalny przekrdj wylotu powietrza powinien
mie¢ ok. 400 cm2. Otwor wylotowy w przestonie
cokotu musi by¢ na mozliwie jak najwiekszy, aby
zminimalizowac przewiew i niepozgdane odgtosy.

Montaz filtra zapachow

1. Wiozy¢ filtry zapachdéw do kasety na filtry zapa-
chow.

- Rys. H
Zwrdci¢ uwage na prawidtowy kierunek wktadania
filtrow zapachow.

2. Nacisnag¢ .

v Szyba przemieszcza sie w dot do potowy wysoko-
Sci, a kasety z filirem przeciwttuszczowym sg
transportowane do gory.

3. Uwaga: Rama urzadzenia jest delikatna. Wyjg¢
pionowo kasety z filtrem przeciwttuszczowym. Nie
przeciggac kasety z filtrem przeciwttuszczowym
przez rame urzgdzenia.
Wyja¢ kasety z filtrem przeciwttuszczowym.
— Rys. &1

4. Wtozy¢ kasete na filtry zapachdw.
- Rys. H

5. Ostroznie wiozy¢ kasety z filtrami przeciwttuszczo-
wymi.

- Rys. @

6. Nacisngc .

v Szyba i kasety z filtrami przeciwttuszczowymi prze-
mieszczajg sie w dot.
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v Klapa urzagdzenia zamyka sie, a urzadzenie wyta-
cza.

Demontaz filtra zapachéw
» Uwaga: Nie otwierac kasety.

Wyjac¢ filtry zapachow z kasety.
— Rys. d, » Rys. H

Czyszczenie kaset filtrow
» Uwaga: Nie myc kaset filtrow w zmywarce!

Kasety filtréw czysci¢ Sciereczkg z ggbki oraz go-
rgcg wodg z detergentem.

Instructiuni generale

= Cititi cu atentie aceste instructiuni.

® Pastrati instructiunile, precum si informatii-
le producatorului in vederea utilizarii ulteri-
oare sau inmanarii acestora urmatorului
proprietar.

= Numai la montajul regulamentar cores-
punzator instructiunii de montaj este ga-
rantata siguranta la utilizare. Instalatorul
este responsabil pentru functionarea ire-
prosabila la locul de instalare.

® Aceste instructiuni se adreseaza montato-
rului accesoriului special.

m Racordarea aparatului se va realiza numai
de catre personal calificat si autorizat.

® |[nainte de a executa orice lucrare, intreru-
peli alimentarea cu energie electrica.

Montarea in siguranta

Respectati instructiunile privind siguranta in cazul
montarii accesoriului special.

A AVERTISMENT - Pericol de ranire!

Componentele din interiorul aparatului pot avea mu-

chii ascultite.

» Purtati manusi de protectie.

» Instalati sectiunea de teava la canalul de evacuare
a aerului astfel incat aceasta sa ajunga cel putin
pana la baza dulapului.

A AVERTISMENT - Pericol de asfixiere!

Copiii se pot infasura in ambalaj sau si-l pot trage pe

cap, asfixiindu-se.

» Nu lasati copii Tn apropierea ambalajului.

» Nu lasati copii sa se joace cu materialul de amba-
laj.

Pachetul de livrare

Dupa despachetare verificatli ca livrarea sa fie com-
pleta si ca toate piesele sa nu prezinte eventuale de-
teriorari din transport.

- Fig. @

Realizarea tubulaturii

1. Realizati tubulatura astfel incat furtunul flexibil sa
se fixeze la acelasi nivel cu baza dulapului.
- Fig. A

2. Pentru regimul de recirculare a aerului: Executati
un orificiu de evacuare a aerului in plinta corpului
de mobiler.



Marcati o sectiune minima a evacuarii aerului de
aproximativ 400 cm?. Executati in plinta un orificiul
de evacuare cat mai mare posibil, pentru a reduce
intensitatea curentilor de aer si nivelul de zgomo-
tul.

Montarea filtrelor pentru mirosuri

1. Introduceti In cartus filtrul de eliminare a mirosuri-
lor neplacute.

- Fig.
Introduceti filtrul de eliminare a mirosurilor nepla-
cute in directia corecta.

2. Apésati pe H .

v Geamul din sticla se deplaseaza in jos pana la ju-
matate, iar cartusele filtrelor pentru grasimi sunt
transportate in sus.

3. Nota: Cadrul aparatului este sensibil. Scoateti ca-
setele filtrelor pentru grasimi {indndu-le In pozitie
verticald. Nu extrageti casetele filtrelor pentru gra-
simi peste cadrul aparatului.

Scoateti casetele filtrelor pentru grasimi.
- Fig. &

4. Introduceti cartusul filtrului de eliminare a mirosuri-
lor neplacute.
- Fig. A

5. Introduceti cu atentie casetele filtrelor pentru gra-
simi.
- Fig. @

6. Apésati pe H .

v Geamul din sticla si asetele filtrelor se deplaseaza
in sus.

v Clapeta aparatului se inchide, iar aparatul se dez-
activeaza.

Demontarea filtrului de eliminarea a

mirosurilor neplacute
» Nota: Nu deschideti cartusul filtrului de eliminare a
mirosurilor neplacute.

Scoateti filtrul de eliminare a mirosurilor neplacute
din cartusul acestuia.
- Fig. M, — Fig. H

Curatarea casetelor de filtru
» Nota: Nu curétali casetele de filtru In masina de
spalat vase.

Curatati casetele de filtru utilizand un burete si 0
solutie fierbinte de apa cu detergent.

Altalanos utmutatasok

= Gondosan olvassa el ezt az utmutatot.

m Orizze meg az utmutatot és a termékinfor-
maciokat a kés6bbi hasznalat céljara,
vagy az Ujabb tulajdonos szamara.

m Csak a szerelési utmutatonak megfeleld,
szakszer( beszerelés esetén garantalt az
Uzembiztonsag. A szerel§ felel8s a felalli-
tasi helyen valo kifogastalan miikodéseért.

m E7 az Utmutatd a kiegészitd tartozék sze-
reldjének szal.

m A készuléket csak hivatalos engedéllyel
rendelkezd szakember csatlakoztathatja.
= Barmilyen munka elvégzeése elbtt szintes-

se meg az aramellatast.

Biztonsagos 6sszeszerelés

A tartozék felszerelése soran tartsa be a biztonsagi
eléirasokat.

/\ FIGYELMEZTETES - Sériilésveszély!

A készllék belsé részeinek pereme éles lehet.

» Viseljen védd&kesztydit.

» A csBdarabot ugy szerelje fel a légkivezetésre,
hogy az legalabb a szekrény aljaig leérjen.

A FIGYELMEZTETES - Fulladasveszély!

A gyermekek a csomagoldanyagokat a fejikre huz-

hatjak vagy magukra tekerhetik, és megfulladhatnak.

» Gyermekektdl tartsa tavol a csomagoldanyagot.

» Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a csoma-
goldanyaggal.

A csomag tartalma

Kicsomagolas utan ellenérizze az 6sszes alkatrészt
szallitasi karok tekintetében, valamint a szallitmany
teliességet.

- Abra

CsoOvezés kialakitasa

1. A csdvezést ugy alakitsa ki, hogy a flexibilis csé
egy sikban legyen a szekrény aljaval.
- Abra AA

2. Légkeringetéses lizemmaodban: a butor labazati
szegélyében hozzon létre légkivezetd nyilast.

A légkivezetd nyilas keresztmetszete legalabb
kb. 400 mm? legyen. A légkivezetd nyilast lehetd
legnagyobbra készitse a labazati lemezen, hogy a
huzat és a zaj a lehet8 legkisebb maradjon.
Szagszlir6 beszerelése
1. A szagsz(ir6ket helyezze be a szagsz(ir6 kazetta-
ba.
- Abra H
Megfelel6 iranyba allitva helyezze be a szagsz(ré-
ket.
2. Nyomja meg a # gombot.

v Az Uveglap a fele magassagaig lefelé mozog, és a
szlr6kazettak felemelkednek.

3. Megjegyzés: A készllék kerete érzékeny. Figg6-
legesen vegye ki a zsirsz(ir6-kazettakat. Ne hizza
a zsirszlr6-kazettakat a késziilék kerete folé.
Vegye ki a zsirsz(ir6-kazettakat.
— Abra B3

4. Helyezze be a szagsz(rd kazettajat.
- Abra H

5. Helyezze be ovatosan a zsirszirdé-kazettakat.
- Abra @

6. Nyomja meg a # gombot.

Az Uveglap és a szlr6kazettak lefelé mozognak.

v A készllék fedele bezarddik és a készllék kikap-
csol.

<

A szagszliré kiszerelése

» Megjegyzés: Ne nyissa fel a szlir6kazettat.
Vegye ki a §zagszU’r6t a szagszliré kazettabal.

— Abra A, —» Abra B

Sziirokazettak tisztitasa

» Megjegyzés: Ne tisztitsa mosogatdogépben a szUl-
rékazettakat.
A szl(ir6kazettakat szivacskendével és forrdé moso-
gatodszeres vizzel tisztitsa.
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Splosna navodila

m Skrbno preberite ta navodila.

= Navodila za uporabo in informacije o iz-
delku shranite za kasnejso uporabo ali za
novega lastnika.

= Varnost med uporabo je zagotovljena le v
primeru strokovne vgradnje v skladu z na-
vodili za montazo. Za brezhibno delovanje
na mestu postavitve je odgovoren instala-
ter.

® Ta navodila so namenjena monterju doda-
tnega pribora.

m Aparat lahko prikljuci le pooblascen stro-
kovnjak.

® Pred opravljanjem kakrsnih koli del izklju-
Cite elektricno napajanje.

Varna montaza

Pri montazi dodatnega pribora upostevajte varnostna
navodila.

/\ OPOZORILO - Nevarnost poskodb!

Sestavni deli v aparatu imajo lahko ostre robove.

» Nosite zasCitne rokavice.

» Cevni nastavek na odprtini za odvajanje zraka na-
mestite tako, da sega vsaj do dna omare.

/\ OPOZORILO - Nevarnost zadusitve!

Otroci se lahko zavijejo v embalazo ali pa si slednje

potegnejo preko glave in se tako zadusijo.

» Poskrbite, da otroci ne bodo prisli v stik z embala-
Znim materialom.

» Ne dovolite otrokom, da se igrajo z embalaznim
materialom.

Obseg dobave

Ko razpakirate vse dele, jih preverite, e so se ob
transportu posSkodovali. Preverite tudi popolnost ob-
sega dobave.

- S. |

Napeljite cevi

1. Cevi napeljite tako, da se gibka cev konca porav-
nano z dnom omarice.
- S.HA

2. Pri delovanju s krozenjem zraka v letev na pod-
nozju pohistvenega elementa izdelajte odprtino za
zrak.

Najmanjsi presek odprtine za zrak naj bo pribl.
400 cma. Izdelajte ¢im vedjo izpustno odprtino v
letvi na podnozju, da zagotovite ¢im manjsi zracni
tok in &im niZjo raven hrupa.

Namestitev filtrov proti neprijetnim

vonjavam

1. Filtre proti neprijetnim vonjavam vstavite v kaseto
za filtre proti neprijetnim vonjavam.
- S.H
Filtre proti neprijetnim vonjavam pri vstavljanju obr-
nite v pravo smer.

2. Pritisnite #.

v Steklena plos¢a se pomakne do polovice navzdol
in kasete za mascobne filtre se pomaknejo nav-
Zgor.
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3. Opomba: Okvir aparata je obcutljiv. Kasete za ma-
S¢obne filtre odstranite navpi¢no. Kaset za ma-
SCobne filtre ne vlecite ez okvir aparata.

Odstranite kasete za mascobne filtre.
-S. A

4. Vstavite kaseto za filtre proti neprijetnim vonjavam.
- S H

5. Previdno vstavite kasete za mascéobne filtre.
- 3.3

6. Pritisnite &

v Steklena plosca in kasete za filtre se pomaknejo
navzdol.
v Pokrov aparata se zapre in aparat se izklopi.

Odstranjevanje filtrov za vonjave
» Opomba: Kasete za filtre za vonjave ne odpirajte
na silo.

Filtre za vonjave vzemite iz kasete za filter za vo-
njave.
- S. W~ S.H

Ciséenje filtrskih kaset
» Opomba: Filtrskih kaset ne pomivajte v pomival-
nem stroju.

Filtrske kasete odistite z gobasto krpo in vro¢o
milnico.

VsSeobecné pokyny

m Peclivé si prectéte tento navod.

m Uschovejte navod a také informace o vy-
robku pro pozdeéjsi pouziti nebo pro na-
sledujiciho majitele.

m Pouze pfi odborné vestavbé odpovidajici
navodu k montazi je zarucené bezpecné
pouzivani. Montér odpovida za spravné
fungovani na misté instalace.

= Tento navod je urcen pro mechanika
zvlastniho prislusenstvi.

m Pfepojeni spotfebice smi provadét jen
koncesovany odbornik.

® Pred provadénim vesSkerych praci prerus-
te privod proudu.

Bezpec¢na montaz

Pfi montazi zvlastniho pfislusenstvi dodrzujte bez-
pednostni pokyny.

/\ VYSTRAHA — Nebezpeéi zranéni!

Soucasti uvnitf spotfebiCe mohou mit ostré hrany.

» Pouzivejte ochranné rukavice.

» Trubku na vystupu vzduchu instalujte tak, aby do-
sahovala minimalné do dna skiiné.

A\ VYSTRAHA — Nebezpeéi uduseni!

Déti si mohou obalovy materidl pretahnout pres

hlavu nebo se do néj zamotat a udusit se.

» Obalovy material uchovavejte mimo dosah déti.

» Nedovolte détem, aby si hraly s obalovym materia-
lem.

Rozsah dodavky

Po vybaleni zkontrolujte vSechny dily na poskozeni
vznikla pfi pfepravé a jejich kompletnost.

- Obr. |



Sestaveni potrubi

1. Potrubi sestavte tak, aby pruzna hadice licovala se
dnem skfifky.
- Obr.A

2. PYi rezimu cirkulace v soklové listé skiinky vyfizné-
te otvor pro odvod vzduchu.

Minimalni prdfez vystupu vzduchu by mél byt
cca 400 cma2. Otvor pro vystup vzduchu v krytu
podstavce udélejte co nejvétsi pro co nejmensi
tah vzduchu a hluénost.

Montaz pachovych filtri

1. Pachové filtry vlozte do kazety pachovych filtrd.
- Obr.
Pachové filtry vlozte ve spravném sméru.

2. Stisknéte #.

v Sklenéna tabule sjede do poloviny doll a kazety
tukovych filtr(l se pfesunou nahoru.

3. Poznamka: Ram spotfebiCe je choulostivy. Kazety
tukovych filtrd vyjméte svisle. Netahejte kazety tu-
kovych filtrd pfes ram spotrebice.

Vyjméte kazety tukovych filtrd.
- Obr. A

4. Nasadte kazetu pachovych filtrd.
- Obr.H

5. Opatrné nasadte kazety tukovych filtrd.
- Obr. @
6. Stisknéte #.
v Sklenéna tabule a filtracni kazety se pohybuji dol(.
v Klapka spotfebiCe se zavie a spotfebiC se vypne.

Demontaz pachového filtru
» Poznamka: Neotevirejte kazetu pachovych filtrd.

Vyjméte pachové filtry z kazety pachovych filtrd.
- Obr.d, -~ Obr. A

Cisténi filtraénich kazet

» Poznamka: Filtracni kazety nemyjte v myCce nado-
o]f
Filtracni kazety vycCistéte houbovou utérkou
a horkym mycim roztokem.

VSeobecné upozornenia

m Starostlivo si preditajte tento navod.

= Navod, ako aj dalSie informacie o produk-
te uschovajte pre neskorSie pouzitie alebo
dalSieho majitela.

® | en pri odbornej montazi podla montaz-
neho navodu je zaru¢ena bezpecnost pri
pouzivani. InsStalatér je zodpovedny za
bezchybné fungovanie na mieste instala-
cie.

= Tento navod je urCeny montaznemu
pracovnikovi Specialneho prislusenstva.

® Spotrebi¢ smie pripojit len koncesovany
odborny pracovnik.

= Pred uskutoCnenim akychkolvek prac od-
pojte privod elektriny.

Bezpec¢na montaz

Pri montazi Specialneho prislusenstva dodrZiavajte
bezpecnostné pokyny.

A VAROVANIE - Riziko poranenia!

Suciastky vnutri spotrebi¢a mézu mat ostré hrany.

» Noste ochranné rukavice.

» Potrubie na vystup vzduchu instalujte tak, aby do-
sahovalo minimalne na dno skrinky.

A VAROVANIE - Riziko udusenia!

Deti si m6zu obalovy materidl pretiahnut cez hlavu
alebo sa don zabalit a zadusit.

» Obalovy material uchovavajte mimo deti.

» Nenechajte deti hrat sa s obalovym materidlom.

Obsah dodavky

Po vybaleni skontrolujte vSetky diely na eventualne
poSkodenia vzniknuté pri preprave a Uplnost pri do-
dani.

- Obr. @

Pr|p01en|e na potrubie
. Potrubie pnpoﬂe tak, aby flexibilna hadica bola
v jednej rovine s dnom skrinky.
- Obr.A

2. V cirkulacnej prevadzke vytvorte vyrez na vystup
vzduchu do soklovej liSty nabytku.
Poditajte s minimalnym prierezom otvoru na vy-
stup vzduchu cca 400 cmz2. Vetraci otvor v soklo-
vej liste vyhotovte ¢o najvéééf, aby bol fah

Montaz pachového filtra

1. Do kazety pachovych filtrov vlozte pachoveé filtre.
- Obr. H
Pachovy filter vkladajte spravnym smerom.

2. Stlacte

v Sklenena tabula zostlpi nadol do polovice a kaze-
ty s tukovym filtrom sa pohnd smerom nahor.

3. Poznamka: Ram spotrebica je chulostivy. Kazety
tukovych filtrov vyberte zvisle. Netahajte kazety tu-
kovych filtrov cez ram spotrebica.

Vyberte kazety tukovych filtrov.
- Obr. A
4. Vlozte kazetu pachovych filtrov.
- Obr. H
5. Opatrne vlozte kazety tukovych filtrov.
- Obr. A
6. Stladte #.

v Sklenena tabula a kazety tukového filtra sa posu-
nu nadol.
v Priklop spotrebi¢a sa zatvori a spotrebi¢ sa vypne.

Demontaz pachového filtra
» Poznamka: Neotvarajte kazetu na pachové filtre.

Pachové filtre vyberte z kazety na pachové filtre.
- Obr.d, - Obr. H

Cistenie kaziet na filter
» Poznamka: Kazety na filter neumyvajte v umyvac-
ke riadu.

Kazety na filter vydistite Spongiovou utierkou
a hortdcim umyvacim roztokom.

Opce napomene
m Pazljivo proditajte ove upute.
m Sacuvajte upute i informacije o proizvodu

za kasniju uporabu ili za sljedeceg vlasni-
ka.
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Samo kod pravilne ugradnje sukladno
ovim uputama za montazu je zajamcena
sigurnost tijekom uporabe. Instalater je
odgovoran za besprijekorno funkcionira-
nje na mjestu postavljanja.

Ove su upute namijenjene monteru po-
sebnog pribora.

Samo ovlasteno stru¢no osoblje smije pri-
kljuCiti ureda,.

Prije izvrSenja svih radova iskljucite dovod
struje.

Sigurna montaza
Pridrzavajte se sigurnosnih napomena pri montazi
posebnog pribora.

A\ UPOZORENJE - Opasnost od ozljede!
Sastavni dijelovi unutar uredaja mogu biti ostrih ru-
bova.

>
>

Nosite zastitne rukavice.
Komad cijevi postavite na izlaz zraka tako da ba-
rem dode do dna elementa.

A\ UPOZORENJE - Opasnost od gusenja!
Djeca mogu navuc¢i ambalazni materijal preko glave
ili se njime zamotati te se na taj nacin ugusiti.

>
>

Ambalazni materijal drzite podalje od djece.
Djeci nikada ne dopustajte igranje s ambalaznim
materijalom.

Opseg isporuke

Nakon raspakiravanja provjerite sve dijelove imaju li
oStecenja nastala u transportu te je li isporuka pot-
puna.

- S/ |

Priévrséivanje cijevi

1.

PriCvrstite cijevi tako da je fleksibilno crijevo u rav-
nini s dnom elementa.

-S.HA

Kod rada s optocnim zrakom napravite odvod zra-
ka na podnoznoj letvici elementa.

Predvidite najmanji presjek odvoda zraka od otpri-
like 400 cm=2. Napravite otvor za odvod zraka u
podnoznoj plo¢i po mogudnosti toliko velik da pro-
puh i Sumovi budu Sto maniji.

Stavljanje filtra za mirise

1.

Umetnite filtre za mirise u ladicu filtra za mirise.
-S.H
Umetnite filtre za mirise u ispravnom smjeru.

2. Pritisnite &

<

Staklo se pomice do polovice prema dolje, a ka-
sete filtra za masnocu transportiraju se prema go-
re.

Napomena: Okvir uredaja je osjetljiv. Okomito iz-
vadite kasete filtra za masnoc¢u. Nemojte izvuéi ka-
sete filtra za masnocu iznad okvira uredaja.
Izvadite kasete filtra za masnocu.

-S. A

Umetnite ladicu filtra za mirise.

- SLH

Oprezno umetnite kasete filtra za masnocu.
-S.3

Pritisnite .

Staklo i kasete filtra pomidu se prema dolje.
Zaklopka uredaja se zatvara i uredaj se iskljucuije.

18

Vadenije filtra za mirise
» Napomena: Ne otvarajte ladicu filtra za mirise.

Filtar za mirise izvadite iz ladice filtra za mirise.
- S. i - S.H

Ciséenje kaseta filtra
» Napomena: Ne perite kasete filtra u perilici posu-
da.

Kasete filtra oCistite spuzvom i vru¢om sapunicom.

O6LwM yKa3aHuA

® [TpoueTeTe BHUMATEIHO TOBA PHKOBOAC-
TBO.

® 3anaseTe PbKOBOACTBOTO, KAKTO U MPO-
JyKToBaTta MHpopmaLma, 3a no-HaTarbllHa
crnpaBska Wan 3a cneapalimte COOCTBEHU-
L.

= Camo Npu Ka4yeCTBEHO BrpaxaaHe Cbr-
NacHO MHCTPYKLUMATA 3a MOHTaX ce ra-
paHTMpa curypHocTTa npu padorta. VHcTa-
MpalLLMAT € OTrOBOPEH 3a 6e3ynpeyHoTo
(OYHKUMOHMpPaHe Ha MACTOTO Ha NocTaBA-
He.

® HacToALOTO PbKOBOACTBO € HACOUYEHO
KbM MOHTa)XHMKa Ha cneunanHara npu-
HaOEeXHOCT.

= Camo cepTuuumpaH cneumannct nma
npaBo Aa CBbp3Ba ypeaa.

= [Tpean M3NbAHEHMETO Ha KakBUTO 1 Aa €
paboTn CnNpeTe eneKTPUYEcKOoTO 3axpaH-
BaHe.

CurypeH MOHTaMm

CnasBaiite ykasaHuAaTa 3a 6e30MmacHOCT Npu MOHTa-
a Ha cneuvanHarta npuHaanexHoCT.

A NMPEAYNPEXOEHUE — OnacHocT oT

HapaHfABaHe!

KoMnoHeHTUTe B ypeaa MoraT fa ca ¢ oCcTpu pboo-

BE.

» HoceTe 3alMTHK pbKaBuLW.

» TpbbaTta BbpXy M3xoaa 3a Bb3Ayx Aa Ce MHCTau-
pa Taka, Ye aa AOoCTUra Han-masko A0 ObHOTO Ha
lwkada.

A NPEAYNPEXAEHUE — OnacHocT oT

3aayliaBaHe!

Heua moraT foa Hax/y3aT Ha rnasafta Cu OnakoBbY-

HWA Matepuan Wi a ce yBUAT B HEFO U Aa Ce 3ay-

war.

» [lpbxKTe daney OT AeLa OnakoBbUYHWUA marepuarn.

» He gonyckarTe feua aa urpaAt C ONakOBbYHMA
marepuvarn.

O6xBaT Ha fgocTaBKaTa

Cﬂe,El pPa3onakoBaHeTo nNpoBepeTe BCUYUKKM YacCtu 3a
WeTW, MONYYEHW NPU TPAHCTIOPTUPAHETO, Y KOMIIEK-
THOCTTaA Ha goCTaBKarTta.

- Our. A

UsroTeBaHe Ha Tp'b6|-|a BPb3Ka

1. MocTaBeTe Taka TPHOUTE, Ue MbBKABUAT MapKyy Ja
€ NIBTHO KbM ABHOTO Ha WkKada.
- Our. A



2. [1pn pexum Ha peumpkynauma nsroteeTe OTBOP 3a
Bb34yxa B saicTHaTa Ha OCHoBaTa Ha Lkada.

ﬂpeﬂBl/ILleTe MUHNMa/IHO CeYeHne Ha OTBOopa 3a
Bb3Oyx OT oK. 400 cm2. ManbiiHeTe oTBOpA 3a 13-
nyckaHe B naHesa Ha LOoKb/1a Bb3MOXHO Hawn-ro-
NAM, 3a Aa nogabpykaTe HUCKM TeUEeHWeTo 1 LWyma.

MoHTa Ha punTbpa 3a MUpU3IMa

1. [NocTtaBeTte hunTbpa 3a MMPU3MK B KaceTarta Ha
hunTbpa 3a MMpusmMa.
- Q@ur.
[MTocTaBeTe hunTbpa 3a MUPU3MK B NpaBuHaTa
nocoka.

2. HatucHete .

v CTbKIEHMAT AUCK Ce ABWXM [0 NOoJSI0BMHATA Hasaq
N KaceTKnTe Ha hunTpute 3a MasHuHa ce npekap-
BaT Harope.

3. benemKa: Pamkarta Ha ypena e yyBcTBUTENHA. V13-
BaXJanTe kaceTute Ha QUATPUTE 3a MasHuHa OT-
BECHO. He unaternante kacetute Ha GunTpuTe 3a
Ma3HWHa Haa pamkaTa Ha ypeja.

Canete Kacetute Ha puUNTpUTE 3a MasHMHA.
- Qur. A

4. [locTaBeTe KaceTtaTa Ha uaTbpa 3a MupuamMa.
- Our. H

5. [locTaBeTe KacetTuTe Ha PUATPUTE 3a Ma3HUHE
BHMMAaTENHO.
- Our. @

6. HatucHere .

v CTbKI0TO U QUNTBLPHUTE KaceTu ce npeMecTsar
Haszag.

v KanakbT Ha ypeaa ce 3atBapA U ypedbT ce U3K-
NtoyBa.

,ﬂeMOHTMpaHe Ha CI)MHT'bpa 3a MMpUusama
» BenexkKa: He uynete kacetata Ha unTbpa 3a
MUpu3ma.

VizBagete uaTbpa 3a MMpmnamMa OT Kacetarta Ha
dunTbpa 3a mupnama.
- Qur.d, > Our. A

NMouucTBaHe Ha PUNTHLPHU KaceTn
» BenexkKa: He nouncteante puUATbPHUTE KaceTn B
CbAOMUAHA MallVHa.

C rbba n ropell canyHeH pasTtBop noyncrete dus-
TbPHUTE KaCETM.

Opste napomene

m Pazljivo proditajte ovo uputstvo.

= Uputstva i informacije o proizvodu sacu-
vajte za kasniju upotrebu ili za narednog
vlasnika.

®m Samo u sluCaju stru¢ne ugradnje u skladu
sa uputstvom za montazu zagarantovana
je sigurnost prilikom upotrebe. Instalater
je odgovoran za pravilno funkcionisanje
na mestu postavke.

= Ovo uputstvo je namenjeno monteru po-
sebnog pribora.

= Samo obucena kvalifikovana osoba moze
povezati uredaj.

= Pre nego Sto bilo Sta uradite, iskljucite do-
vod struje.

Bezbedna montaza

Prilikom montaze posebnog pribora vodite racuna o
bezbednosnim napomenama.

A UPOZORENJE - Opasnost od povrede!

Komponente unutar uredaja mogu da imaju ostre ivi-

ce.

» Nosite zastitne rukavice.

» Instalirajte cev na ispustu vazduha tako da doseg-
ne najmanje do dna ormana.

A\ UPOZORENJE - Opasnost od gusenja!

Deca mogu ambalazni materijal da navuku sebi pre-

ko glave ili da se njime umotaju, pa da se tako ugu-

Se.

» Ambalazni materijal drzite van domasaja dece.

» Deci niposto nemojte dozvoliti da se igraju sa am-
balaznim materijalom.

Obim isporuke

Kada otpakujete uredaj, proverite sve delove da li
imaju transportnih ostec¢enja i da li je isporuka potpu-
na.

- S, |

Postavljanje cevi

1. Cevi postavite tako da fleksibilno crevo bude na
nivou dna ormara.
-S.HA

2. U rezimu cirkulacije vazduha u podnozju namesta-
ja napravite ispust za vazduh.
Treba predvideti minimalni popreéni presek ispu-
sta za vazduh od oko 400 cmz2. Otvor za odvod u
podnozju treba da bude Sto vedi, da bi strujanje
vazduha i Sumovi bili sto maniji.

Montaza filtera za mirise

1. Umetnite filtere za neprijatne mirise u kasetu filtera
za neprijatne mirise.

- Sl
Umetnite filtere za neprijatne mirise u pravilnom
smeru.

2. Pritisnite #.

v Staklo se pomera nadole dopola i kasete sa filteri-
ma za masnocu se pomeraju nagore.

3. Napomena: Okvir uredaja je osetljiv. Izvadite kase-
te sa filterima za masnodu u vodoravnom poloza-
ju. Kasete sa filterima za masnoc¢u nemojte povla-
¢iti van okvira uredaja.

Izvadite kasete sa filterima za masnocu.
-S. A

4. Postavite kasetu filtera za neprijatne mirise.
- S.H

5. Pazljivo postavite kasete sa filterima za masnocu.
- 3.3

6. Pritisnite €.

v Staklo i kasete filtera za masnocu se pomeraju na-
dole.
v Klapna uredaja se zatvara i uredaj se iskljuéuje.

Demontaza filtera za neprijatne mirise

» Napomena: Kasetu sa filterom za neprijatne mirise
nemojte otvarati.
Izvadite filter za neprijatne mirise iz kasete sa filte-
rom za neprijatne mirise.

-S. Wi~ S.H

Ciséenije filter ulozaka

» Napomena: Filter uloSke nemojte prati u masini za
pranje sudova.

Filter uloSke Cistite sunderastom krpom i vru¢om
sapunicom.
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3aranbHi BKa3iBKU

® by/ab nacka, yBaXHO npountamte Lk iH-
CTPYKLUIO.

m 306epexiTb IHCTPYKLItO 1 iHhopMmaLlito Mpo
npwnag ana NisHiloro KopucTyBaHHA abo
01A HaCTyMHOro BMacHWKa npunaay.

® HapginHe ta 6esneyHe yHKLIOHYBaHHA
Baworo npunaay rapaHTtyeTbCA InLLE Y
BUNAAKYy BUKOHAHHA MOHTa)Xy BiANOBIAHO
[0 BKa3iBOK, HaBeaAeHUX y AaHin iH-
CTPYKLUIi. BianosigasbHICTb 3a MOLKOIKEH-
HA, 3aBAaHi BHACNIAOK HEHANEXHOro
MOHTaXy, Hece oco0a, AKa BUKOHyBana
MOHTaXX npwuiaay.

= BoHa npu3HayeHa a1Aa MOHTaXHMKa
crneuiasbHoro npunaaas.

= [ligkaounTn npunag Moxe nunwe daxiselb
i3 BIANOBIAHONO KBaniikaLlieto.

® [Tepen BUKOHaAHHAM Oyab-AKUX POOIT Bia-
KKOUITb nogavy CTpymy.

Be3neyHUN MOHTaM

[Mig yac MOHTa)Ky cneuianbHOro Npuaaaan 3saxante
Ha TexHiky 6e3neku.

A\ yBATA! - Hebesneka TpaBMyBaHHA!

Okpewmi aetani npwnaay, AOCTYMHI Nif Yac MOHTaxy,

MOXYTb MaTtuh rocTpi Kpal.

> o6 YHUKHYTW TpaBMyBaHHA, MOHTaX Cifl BUKOHY-
BaTW Y 3aXMCHUX pyKaBMLAX.

» BcTaHoBIThL BiAPI3OK TPyOM Ha BUMYCKHOMY OTBOPI
Tak, Wo6 BiH NPOXOAMB NPUHAMHI A0 HUXHBLOI Ya-
CTUHW Wwadw.

/\ YBATA! - He6esneka yAyLUeHHs!

JiTV MOXYTb HATAMTU NakyBaslbHI MaTepiann cobi Ha

ronosy a0 3aropHyTUCA B HUX i 3aaMXHYTUCA.

» BepexiTb nakyBanbHi Marepianu Bia aOiten.

» He posBonanTe AitAM rpatnca 3 nakyBasbHUM
mMaTepianom.

KomnneKT noctaBKHU

[MicnAa posnakyBaHHA NEPEBIPTE, UM KOMMNIEKT
MOBHWUI i YN HE MOLIKOAMAO AKICb YaCTUHW Nig yac
TPaHCMopPTyBaHHA.

- Man. @

BcTaHOBNEHHA CUCTEMU TPYO

1. BcTaHoBiTh cuctemy Tpyod Tak, WoO rHyUKui WaaHr
pO3TallyBaBCA BPIBEHb 3 HMXHBOK CTIHKOO Ladu.
- Mas. A

2. [1nAa pexumy peunpkynauii nosiTpa y penui nni-
HTyca Mednis 3p00iTb BUMYCKHUA OTBIP.
MepenbayeHo MiHIMaIbHUIN MoNepeYHuii nepepis
BUMYCKHOro oTBopy npunéna. 400 cm2. 3pobiTh BU-
MYCKHWUI OTBIpP AKOMOra OinblnM 418 YTPUMYBaHHSA
LYMIB Ta MPOTAriB HA HN3bKOMY PIBHI.

BcTaHoBneHHA ¢pinbTpa ANA BUAaNeHHA

3anaxiB

1. BcTtaBTe inbTp ANA BUAANEHHA 3anaxiB y KaceTy
dinbTpa anA BuaganeHHA 3anaxis.
- Man. H
BcTtaBTe Moro y npaBuibHOMY HanpAmKy.

20

HatucHito B,

v CknAHa naHesnb pyxaeTbCA HAMNoM0OBUHY BHUS, |
KaceTu XUPONoranHaro4oro instpa nepemillyto-
TbCA Bropy.

3. 3ayBa{eHHA: Pama npwnagy nerko nowkomkye-
TbCA. SHIMaNTE KaceTn XMPOMNOrInNHa4oro
dinbTpa BepTuKanbHO. He BuTAranTe Kacet xu-
POMOrINHAKYOro QiNbTpa Yepes pamy npunagy.

BuiimiTh Kacetu XmnponoramHaro4yoro ginstpa.
- Mas. 1

4. BcTaBTte Kacety inbTpa ana BuaaneHHa 3anaxis.
- Man. B

5. OBepeXkHO BCTaBTE KaceTn XMPOMOoranHatoyoro
dinbTpa.
- Man. @

6. HatucHiTs H.

v CknsAHa naHenb Ta Kacetu inbTpa pyxaroTbcA
BHU3.

v Kpulika npunaay sakpuBaeTbea, i npunan BUMn-
KaeTbCA.

N

IeMoHTa ¢pinbTpiB AnNA BMAaneHHA

3anaxis

» 3ayBar{eHHA: He BiokpueanTe kacety Ginbrpa ana
BUAAIEHHA 3anaxis.

BuiimiTh inbTpn AnA BuaaseHHAa 3anaxiB 3 KaceTtu
dinbTpa.
- Mas. i, > Masi. B

OuuLleHHA KapTpuaKiB QinbTpiB
» 3ayBameHHA: He MuinTe KapTpuaki GinsTpis B
NOCyAOMUIAHIN MaLlunHi.

Ouniynte KapTpumxKi QinbTPIB ryOKOK 3 rapayunm
NY>KHUM PO3YMHOM.

Mannbl HycKaynap

® Byn HyCKaynbIKTbl MYKUAT OKbIM LLbIFbIHbI3.

® HycKaynbIKTbl )XeHe eHIM MoaniMeTTepiH
KenewlekTe nanganaHy yLiH caxran
KOMbIHbI3.

® TeK opHaTy HycKaysibiFbl O0MbIHLLA
MaMaHAbIK, opHaTy nanaanaHy
KaynicisairiH kKamTamachbl3 eTeji.
OpHartyLbl opHaTbIfFaH Xepae Keaepricis
YMBbIC iCTeyYi YLUIH ayankep.

= Byn HycKayfbIK apHaibl caumaHaap
opHartyLUblfiapFa apHasfFaH.

® TeK eKineTTi MamaH KYpbIFbIHbIH
KOCYNYbIH OTKI3y MYMKIH.

= Bapnbik XXymMmbicTapAbl 6TKi3yAiH anasiHaa
TOKTbI OLUIPIHI3.

OpHarty 6apbicbiHAaFbl Kayincisgik

ApHaibl caimaHaapAbl OpHaTy KesiHae Kayincisaik
TEXHUKACBIHBIH HYCKAaYynapbliH ECKEPIHI3.

A ECKEPTY - XapaxartTtaHy Karepi!

KypbInFbIHBIH iWiHAeri Kel BenLeKTepaiH *XUeKTepi

oTKIp.

» CakTarbl KonFabblH KUiHi3.

» Kyb6bipabl eH 6onmaraHaa wkadTelH TabaHbiHa
JEeniH XeTKize TapTy YLUiH, OHbl LUKAPThIH ChIPTKbI
LWbIFATbIH ay3biHA OPHaTbIHbI3.



A ECKEPTY - TyHwbIfbIn Kany Katepi!

Bananap opama matepuasnblH HacTapblHa Kuin Hemece

opanbin TYHLUbIFLIM Kanybl MYMKIH.

» Opama matepuangsl 6ananapziaH anbic yCTaHbi3.

» Bananapra opam maTtepuangapbiMeH orMHayFa
pyKcar eTneHis.

HeTKi3y HUHaFbI

XKeTkisin anFaH coH 6apnbik GenwekTepai
TacbiManaay 3axkblMAApPbIH XKOHEe KMHAK, TONbIFbIHA
TEKCepiHi3.

- Cyp. @1

KyObipnap MeniciHiH opHaTybl

1. MkemMai WwnaHr wrkadTbiH TOMeHri cepecimeH Bip
ZleHreiae opHanachin, Kybbipnapbl OCbl ONMeH
eTin opHaTbIHbI3.
- Cyp.A

2. Aya aiHanbiMbl PEXXUMI YLUIH TYFbIp TaKTanLwackelHa
aya XibepeTiH KnanaHabl OpHaTbIHbI3.
Aya WbIFaTbIH TECIKTIH MUHUManNAbl KUMachl
wam. 400 cm2 6onybl Tvic. Tynkoimaaarb! LWbIFLIC
Teciri MyMKiHLWiNiK GoMbIHLLA YIIKEH iCTEHI3, ON1 Xen
MEH LWyAbl TOMEH CakTanabl.

Mic MYTKbILITLI OpPHaTYbI

1. Uic )KYTKBILTBI UiC YKYTKpIL GesliMiHe OpHATbIHbI3.
- Cyp.H
Mic »yTKbILW cy3riHi aypbic 6aFbiTTa OpHATLIHbIS.

2. # 6aTbipMackiH 6acblHbI3.

v LLbIHbI XXapThl )Konaa ofFapbl kapan KosfFanaasl,
an MaK Cy3riciHiH KacceTanap TeMeH CblpFUlbl.

3. asba: KypbinfbiHbiH »aKTaybl cesimtan 6osbin
keneai. Mai »XMHaMnTbIH Cy3ri KacceTanapblH TiriHeH
CybIpbIn anbiHbi3. Maw »XMHaWTBIH CY3ri
KacceTanapblH KypbliFbl XXaKTayblHbIH YCTiHE
TapTnaHbI3.

MaM »X1HaMnTbIH Cy3ri KacceTanapabl LWbIFaphbin
anbiHbI3.
- Cyp. A
4. Uic »kyTKbIW 6eniMiH opHaTbIHbI3.
- Cyp.H

5. Ma¥ )kuHalTbIH cy3ri kacceTanapbiH abainan
KanTagaH opHaTbIHbI3.

- Cyp.3A

6. B 6aTbipMackiH 6acblHbI3.

v OWHEKTI YX8He NOPONOHAbI CY3riHi TOMeH
HbIUDKbITBIHBIS.

v KypbInFbiHbIH Kaknackl »abbinazbl A2, KypbiiFbl
ceHeai.

Mic yTKbILWTHI WeLin any

» Masba: Mic )yTKbIL KacceTaHbl CbiHAbIPMaHbI3.
Mic »yTKbILW KacceTacklHaH MIC XYTKbILWTbI anblHbI3.

- Cyp.Hd,— Cyp.H

HKacceTanblK cy3riHi Tasanay.
» Masba: Kaccetarbik Cy3riHi bIAbIC XyaTblH
MallnHaa TasanamaHbi3.

KacceTanblK Cy3riHi yKeke MeH bICTbIK cadblH
epiTiHAicCiMeH Ta3anaHbi3.
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